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Inhaltsverzeichnis

1. Sicherheitsvorkehrungen

Hinweis:
Die Bezeichnung “Steuerung” in diesem Bedienungshandbuch bezieht sich ausschließlich auf die im Hauptteil des Innengerätes eingebaute Fernbedienung.
Wenn Sie Informationen zur drahtlosen Fernbedienung benötigen, sehen Sie bitte in dem mit der drahtlosen Fernbedienung mitgelieferten 
Anleitungsbuch nach.

Dieses Symbol gilt nur für EG-Länder.
Dieses Symbol entspricht der Richtlinie 2012/19/EU Artikel 14 Informationen für Nutzer und Anhang IX und/oder der Richtlinie 
2006/66/EG Artikel 20 Informationen für Endnutzer und Anhang II.
Ihr Produkt von MITSUBISHI ELECTRIC wurde mit hochwertigen Materialien und Komponenten konstruiert und gefertigt, die zum
Recycling und/oder zur Wiederverwendung geeignet sind. Dieses Symbol weist darauf hin, dass elektrische und elektronische
Geräte, Batterien und Akkus am Ende ihrer Gebrauchsdauer von Ihrem Haushaltsabfall getrennt entsorgt werden sollten. Falls ein
Chemikaliensymbol unter dem Symbol (Fig.1) gedruckt ist, weist dieses Chemikaliensymbol darauf hin, dass die Batterie bzw. der
Akkumulator ein Schwermetall einer bestimmten Konzentration enthält.
Dies wird wie folgt angezeigt: Hg: Quecksilber (0,0005 %), Cd: Cadmium (0,002 %), Pb: Blei (0,004 %)
In der Europäischen Union werden getrennte Sammelsysteme für gebrauchte elektrische und elektronische Geräte, Altbatterien und 
Altakkumulatoren verwendet.
Bitte entsorgen Sie dieses Gerät, Batterien und Akkumulatoren ordnungsgemäß bei Ihrer örtlichen Mülldeponie bzw. Ihrem Recycling 
Center. Helfen Sie mit unsere Umwelt zu schützen!

Hinweis

Fig. 1

 Warnung:
• Diese Geräte sind der Allgemeinheit nicht zugänglich.
•  Die Anlage sollte nicht vom Benutzer eingebaut werden. Bitten Sie Ih-

ren Händler oder eine Vertragswerkstatt, die Anlage einzubauen. Wenn 
die Anlage unsachgemäß eingebaut wurde, kann Wasser auslaufen, 
können Stromschläge erfolgen, oder es kann Feuer ausbrechen. 

•  Verändern Sie die Anlage nicht. Dies könnte einen Brand, einen elekt-
rischen Schlag, Verletzungen oder Wasserleckagen verursachen.

•  Nicht auf die Anlage stellen oder Gegenstände darauf ablegen. 
•  Kein Wasser über die Anlage spritzen und die Anlage auch nicht mit 

nassen Händen berühren. Dies kann zu Stromschlägen führen. 
•  Kein brennbares Gas in der Nähe der Anlage versprühen. Es kann Feu-

er ausbrechen. 
•  Keine Gasheizung oder sonstige Geräte mit offenen Flammen in Be-

reichen abstellen, an denen Luft aus der Anlage ausströmt. Unvoll-
ständige Verbrennung kann die Folge sein. 

•  Wenn die Anlage läuft, nicht die Frontplatte oder den Gebläseschutz 
von der Außenanlage abnehmen.

•  Wenn das Geräusch oder die Vibrationen anders als normal oder be-
sonders stark sind, den Betrieb einstellen, den Hauptschalter aus-
schalten, und das Verkaufsgeschäft um Hilfe bitten. 

•  Niemals die Finger, Stöcke etc. in de Ansaug- oder Austrittsöffnungen stekken. 
•  Wenn Sie merkwürdige Gerüche feststellen, sollten Sie die Anlage 

nicht mehr benutzen, den Strom abschalten und sich an Ihren Kun-
dendienst wenden, da sonst schwere Defekte an der Anlage, ein 
Stromschlag oder ein Brand verursacht werden können. 

•  Diese Klimaanlage darf NICHT von Kindern oder unsicheren Personen 
ohne Aufsicht benutzt werden. 

•  Wenn gasförmiges oder üssiges Kühlmittel entweicht, die Klimaanlage abstel-
len, den Raum ausreichend lüften und das Verkaufsgeschäft benachrichtigen.

•  Dieses Gerät ist für die Nutzung durch Fachleute oder geschulte Anwender 
in Geschäften, in der Konsumgüterindustrie und in landwirtschaftlichen Be-
trieben oder für die kommerzielle Nutzung durch Nichtfachleuchte gedacht.

•  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten bzw. ohne ausreichende 
Erfahrung und Wissen erst nach Einweisung oder Anleitung zum sicheren Ge-
brauch des Geräts und Kenntnis der möglichen Gefahren bei der Anwendung 
verwendet werden. Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung 
und Wartung sollte von Kindern nicht ohne Überwachung durchgeführt werden.

•  Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht 
an den Klimaanlagen herumspielen.

•  Dieses Gerät darf von Personen (einschließlich Kindern) mit einge-
schränkten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten, 
bzw. ohne ausreichende Erfahrung und Wissen, erst nach Einweisung 
und Anleitung zum Gebrauch des Geräts durch eine für ihre Sicherheit 
verantwortliche Person verwendet werden.

•  Verwenden Sie nach der Installation, dem Umsetzen oder Warten der 
Klimaanlage nur das auf dem Außengerät angegebene Kältemittel zum 
Füllen der Kältemittelleitungen. Vermischen Sie es nicht mit anderem Käl-
temittel und lassen Sie nicht zu, dass Luft in den Leitungen zurückbleibt.

  Wenn sich Luft mit dem Kältemittel vermischt, kann dies zu einem 
ungewöhnlich hohen Druck in der Kältemittelleitung führen und eine 
Explosion oder andere Gefahren verursachen.

  Die Verwendung eines anderen als des für das System angegebenen Kältemit-
tels führt zu mechanischem Versagen, einer Fehlfunktion des Systems oder 
einer Beschädigung des Geräts. Im schlimmsten Fall kann sie ein schwerwie-
gendes Hindernis für die Aufrechterhaltung der Produktsicherheit darstellen.

  Vor dem Einbau der Anlage vergewissern, daß Sie alle Informationen über Sicherheitsvorkehrungen“ gelesen haben.
  Die Sicherheitsvorkehrungen“ enthalten sehr wichtige Sicherheitsgesichtspunkte. Sie sollten sie unbedingt befolgen.
 Vor Anschluß an das System itteilung an Stromversorgungsunternehmen machen oder dessen Genehmigung einholen. 

Im Text verwendete Symbole
 Warnung:

Beschreibt Vorkehrungen, die beachtet werden sollten, um den Benutzer 
vor der Gefahr von Verletzungen oder tödlicher Unfälle zu bewahren.

 Vorsicht:
Beschreibt Vorkehrungen, die beachtet werden sollten, damit an der An-
lage keine Schäden entstehen.
In den Abbildungen verwendete Symbole

 : Verweist auf einen Teil der Anlage, der geerdet werden muß.

BEDEUTUNG DER AUF DE  INNENGER T UND/ DER AUSSENGER T ANGEBRACHTEN S B LE
WARNUNG
(Brandgefahr)

Dieses Symbol gilt nur für das Kältemittel R32. Der Kältemitteltyp ist auf dem Typenschild des Außengeräts angegeben.
Falls der Kältemitteltyp dieses Geräts R32 ist, ist das Kältemittel des Geräts entzündlich.
Wenn Kältemittel austritt und mit Feuer oder heißen Teilen in Berührung kommt, entsteht schädliches Gas und es besteht Brandgefahr.

Lesen Sie vor dem Betrieb sorgfältig das BEDIENUNGSHANDBUCH.

Servicetechniker müssen vor dem Betrieb das BEDIENUNGSHANDBUCH und die INSTALLATIONSANLEITUNG sorgfältig lesen.

Weitere Informationen sind im BEDIENUNGSHANDBUCH, in der INSTALLATIONSANLEITUNG usw. enthalten.

1. Sicherheitsvorkehrungen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1
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 Warnung:
•  Dieses Gerät sollte in Räumen installiert werden, deren Boden äche 

größer als die in der Installationsanleitung des Außengeräts angege-
bene Boden äche ist.

  Siehe Installationsanleitung für das Außengerät.
•  Verwenden Sie keine anderen als vom Hersteller empfohlenen ittel, 

um das Abtauen zu beschleunigen oder das Gerät zu reinigen.
•  Das Gerät muss in einem Raum ohne kontinuierlich betriebene Zünd-

uellen (zum Beispiel: offenes Feuer, ein in Betrieb be ndliches Gas-
gerät oder eine in Betrieb be ndliche Elektroheizung) aufbewahrt wer-
den.

•  Nicht durchstechen oder verbrennen.
•  Bedenken Sie, dass Kältemittel geruchslos sein können.
•  Den Trennschalter nur im Falle von Brandgeruch oder zur Wartung 

oder Inspektion ausschalten.
  Das Kältemittelleck kann nicht erkannt werden und dies kann einen 

Brand verursachen.

1. Sicherheitsvorkehrungen

 Vorsicht:
•  Zum Drücken der Tasten keine scharfen Gegenstände benutzen, da 

dadurch die Fernbedienung beschädigt werden kann. 
•  Die Ansaug- oder Austrittsöffnungen weder der Innen- noch der Auße-

nanlage blockieren oder abdecken. 

Die Anlage entsorgen
Zum Entsorgen des Gerätes wenden Sie sich an Ihren Kundendienst.

2. Bezeichnungen der Teile

 Inneneinheit 

PSA-M·KA-Serie

Lüftergeschwindigkeit 3 Geschwindigkeit + Auto
Klappe Manuell
Luftklappe Auto mit Schwingen
Filter Langlebig
Reinigungsempfehlung für Filter 2.500 Std.
Modellnummereinstellung der 
drahtlosen Fernbedienung 022

 PSA- KA-Serie
Standgerät

Lufteinlass

Filter

Luftauslass

Klappe

Luftklappe

Fernbe-
dienung
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 Kabelfernbedienung

Die Funktionen der Funktionsknöpfe ändern sich je nach Anzeige. 
Details nden Sie in der Funktionshilfe für Knöpfe, welche für die 
Funktion der aktuellen Anzeige am unteren Teil des LCD erscheint.
Wenn das System zentralgesteuert wird, wird die Funktionshilfe der 
entsprechenden gesperrten Knöpfe nicht angezeigt.

1 [EIN/AUS] Knopf
Drücken, um die Anlage EIN/AUS zu schalten.

2 [AUSWAHL] Knopf
Drücken, um die Einstellung zu speichern.

3 [ZURÜCK] Knopf
Drücken, um zur vorhergehenden Anzeige zu wechseln.

4 [ ENÜ] Knopf
Drücken, um das Hauptmenü anzuzeigen.

5 Hintergrundbeleuchtetes LCD
Betriebseinstellung wird angezeigt.
Wenn die Hintergrundbeleuchtung aus ist, wird sie durch Drücken 
eines Knopfes wieder eingeschaltet und bleibt je nach Anzeige für 
einen bestimmten Zeitraum eingeschaltet. 

Wenn die Hintergrundbeleuchtung aus ist, wird sie durch Drücken 
eines Knopfes aktiviert ohne die Funktion des entsprechenden 
Knopfes zu aktivieren. (außer beim [EIN/AUS] Knopf)

6 EIN/AUS-Lampe
Diese Lampe leuchtet grün, wenn die Anlage eingeschaltet ist. Sie 
blinkt, wenn die Fernsteuerung startet oder wenn ein Fehler vorliegt.

7 Funktionsknopf [F1]
Hauptanzeige: Drücken, um die Funktion zu wechseln Betriebsart.
Menübildschirm: Die Tastenfunktionen sind je nach Bildschirm unterschiedlich.

8 Funktionsknopf [F2]
Hauptanzeige: Drücken, um die Temperatur zu senken.
Hauptmenü: Drücken, um den Cursor nach links zu bewegen.
Menübildschirm: Die Tastenfunktionen sind je nach Bildschirm unterschiedlich.

9 Funktionsknopf [F3]
Hauptanzeige: Drücken, um die Temperatur zu erhöhen. 
Hauptmenü: Drücken, um den Cursor nach rechts zu bewegen.
Menübildschirm: Die Tastenfunktionen sind je nach Bildschirm unterschiedlich.

0 Funktionsknopf [F4]
Hauptanzeige: Drücken, um die Lüftergeschwindigkeit zu wechseln.
Menübildschirm: Die Tastenfunktionen sind je nach Bildschirm unterschiedlich.

Steuerungseinheit

2. Bezeichnungen der Teile

4 3 2 1

5

6

7 8 9 0

Funktionsknöpfe

Fri

Room

Set temp.

Mode Temp. Fan

Cool Auto

Hauptanzeige Hauptmenü

Funktionshilfe

7 8 9 0 7 8 9 0

Main Main menu

Energy saving

Main display:
Cursor

Operation
Vane·Louver·Vent. (Lossnay)
High power
Comfort

enübildschirm

7 8 9 0
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2. Bezeichnungen der Teile

Die Hauptanzeige kann auf zwei verschiedene Arten angezeigt werden „Komplett“ und „Einfach.“ Werkseinstellung ist „Komplett“ Um die Anzeige auf 
„Einfach“ umzustellen, muss die Einstellung im Hauptdisplay geändert werden. (Wenden Sie sich an die mit der Fernbedienung mitgelieferte Bedie-
nungsanleitung.)

1 Betriebsart

2 Voreingestellte Temperatur

3 Uhr

4 Lüftergeschwindigkeit

5 Funktionshilfe der Knöpfe
Hier erscheinen die Funktionen der entsprechenden Knöpfe.

6 
Erscheint, wenn die „EIN/AUS“ Bedienung zentralgesteuert wird.

7 
Erscheint, wenn die Betriebsart zentralgesteuert wird.

8 
Erscheint, wenn die voreingestellte Temperatur zentralgesteuert wird.

9 
Erscheint, wenn die Rückstellung des Filters zentralgesteuert wird.

0 
Zeigt an, wenn die Filter gewartet werden müssen.

1 Raumtemperatur

2 
Erscheint, wenn die Knöpfe gesperrt sind.

3 
Wird angezeigt, wenn der „Ein/Aus-Timer“, die „Nachtabsenkung“ oder 
die Funktion „Ausschalt-Timer“ aktiviert ist.

 wird angezeigt, wenn der Timer durch das zentrale Steuerungssy-
stem deaktiviert wird.

<Komplett Modus>
* Alle Symbole werden als Erklärung angezeigt.

Fri

Mode Temp. Fan

Room

Cool Set temp. Auto

<Einfach Modus>

Fri

Cool

Mode Temp. Fan

Set temp. Auto

2

1

5

6

7
8

9
0

1

3

9

4

)

!

23 45 6 7 @ 2

1

5

Anzeige

4

3

$

#

8

4 
Erscheint, wenn die Wochenzeituhr aktiviert ist.

5 
Erscheint, wenn die Anlagen im Energiesparmodus betrieben werden. 
(Wird bei einigen Modellen von Innengeräten nicht angezeigt)

6 
Erscheint, wenn die Außenanlagen im Flüstermodus betrieben werden.

7 
Erscheint, wenn der eingebaute Thermistor in der Fernsteuerung aktiviert 
ist, um die Raumtemperatur zu überwachen (1).

 Erscheint, wenn der Thermistor der Innenanlage aktiviert ist, um die 
Raumtemperatur zu überwachen.

8 
Zeigt die Flügeleinstellung.

9 
Zeigt die Gittereinstellung.

) 
Zeigt die Belüftungseinstellung.

! 
Erscheint, wenn der voreingestellte Temperaturbereich eingeschränkt ist.

@  
Erscheint im Energiesparbetrieb mit der Funktion „3D i-See sensor“ 
(i-See-Sensor).

# Zentral gesteuert
Erscheint für eine bestimmte Zeit bei Betätigung eines zentral gesteu-
erten Elements.

$ Vorübergehende Fehleranzeige
Während des vorübergehenden Fehlers erscheint ein Fehlercode.

Die meisten Einstellungen (außer EIN/AUS, Modus, Gebläsedrehzahl, 
Temperatur) können über das Hauptmenü vorgenommen werden.



5

de

3. Bedienung

 Zu den Bedienungsmethoden beachten Sie die Bedienungsanleitung, die mit der jeweiligen Fernbedienung geliefert wird.

3.1. Ein- und Ausschalten
[EIN] [AUS]

 Betriebsstatusspeicher
Fernbedienungseinstellung

Betriebsart Betriebsmodus vor der Stromabschaltung
Voreingestellte Temperatur Voreingestellte Temperatur vor der Stromabgschaltung
Lüftergeschwindigkeit Lüftergeschwindigkeit vor der Stromabschaltung

 Einstellbarer Bereich der voreingestellten Temperatur

Betriebsart
Voreingestellter Temperaturbereich

Standard  14 °C Kühlung *1, *2 
Kühlen/Trocken 19 – 30 °C 14 – 30 °C
Heizen 17 – 28 °C 17 – 28 °C
Auto 19 – 28 °C 17 – 28 °C
Gebläse/Ventilation Nicht einstellbar Nicht einstellbar

Hinweis:
Auch dann, wenn Sie die Taste EIN/AUS sofort nach dem Ausschalten drücken, startet das Klimagerät etwa 3 inuten lang nicht.
Dies dient dem Schutz der internen Bauteile vor Beschädigung.

3.2. odusauswahl
Durch wiederholtes Drücken der [F1]-Ta-
ste können Sie die folgenden Betriebsmodi 
durchlaufen.
Wählen Sie den gewünschten Betriebsmo-
dus.

Cool Dry Fan

Auto Heat

Kühlen Trocken

Heizen

Lüfter

• Betriebsarten, die für die verbundenen 
Außengerätemodelle nicht verfügbar sind, 
erscheinen nicht auf dem Display.

Was bedeutet das blinkende odussymbol
Das Modussymbol blinkt, wenn andere Innenanlagen im gleichen 
Kühlmittelsystem (an dieselbe Aussenanlage angeschlossen) bereits in 
einem anderen Betriebsmodus arbeiten. In diesem Fall können die ver-
bleibenden Anlagen der gleichen Gruppe nur im selben Modus arbeiten.

Automatischer Betrieb
<Einzelner Einstellungspunkt>

 Eine Temperatur wird eingestellt und der Kühlbetrieb beginnt, wenn die 
Umgebungstemperatur zu hoch ist bzw. der Heizbetrieb beginnt, wenn 
sie zu niedrig ist.

 Im automatischen Betrieb schaltet die Klimaanlage in die Betriebsart 
Kühlen, wenn die Umgebungstemperatur sich ändert und 15 Minuten lang 
2,0 °C oder mehr über der eingestellten Temperatur liegt. Ebenso schaltet 
die Klimaanlage in die Betriebsart Heizen, wenn die Umgebungstempera-
tur 15 Minuten lang 2,0 °C oder mehr unter der eingestellten Temperatur 
liegt.

Kühlen 15 Minuten (schaltet von 
Heizen auf Kühlen)

Eingestellte Temperatur +2,0 °C

Eingestellte Temperatur

Eingestellte Temperatur -2,0 °C

15 Minuten (schaltet von 
Kühlen auf Heizen)

<Doppelter Einstellungspunkt>
Hinweis:
• Je nach angeschlossenem Außengerät kann diese Funktion nicht 

eingestellt werden.
Wenn „Auto“ (Doppel-Sollwert) als Betriebsmodus eingestellt ist, können 
zwei Temperaturvoreinstellungen (jeweils eine für Kühlen und Heizen) 
festgelegt werden. Abhängig von der Raumtemperatur wird das Innenge-
rät automatisch in den Modus „Cool“ (Kühlen) oder „Heat“ (Heizen) schal-
ten und die Raumtemperatur innerhalb des eingestellten Bereichs halten.

nung.

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

F1 F2 F3 F4

Drücken Sie den [EIN/AUS] Knopf.
Die EIN/AUS-Lampe leuchtet Grün 
wenn der Betrieb startet.

Bei Einstellung von „LED-Beleuchtung“ 
auf „Nein“ leuchtet die EIN/AUS-Lampe 
nicht.

Drücken Sie den [EIN/AUS] Knopf 
erneut. 
Die EIN/AUS-Lampe leuchtet nicht 
mehr wenn der Betrieb stoppt.

*1 Ist verfügbar, wenn das Innengerät mit einem der jeweiligen Außengeräte verbunden ist.
*2 Änderung der Funktionseinstellung erforderlich. Zum Einstellungsverfahren siehe das Installationshandbuch.
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3.4. Einstellung der Lüftergeschwindigkeit

3. Bedienung

3.5. Einstellung der Luftstromrichtung
<[ anuell] So ändern Sie die Richtung des Luftstroms (nach oben/
nach unten)>

■ PSA- •KA-Serie
Halten Sie beide Enden der Klappen und bewegen Sie sie in die ge-
wünschte Position. Stellen Sie die Klappen im Normalfall in der Betriebs-
art Kühlen/Trocknen horizontal oder nach oben und in der Betriebsart 
Heizen nach unten.
* Wenn die Luftstromrichtung eingestellt ist, bewegen 

sich die oberste und die unterste Klappe nicht zu-
sammen mit den anderen Klappen.

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

28.5

F1 F2 F3 F4

Auto

Drücken Sie [F4], um die Lüftergeschwindigkeit in folgender Reihenfolge 
zu durchlaufen.

•  Die verfügbaren Lüftergeschwindigkeiten sind vom Modell der Innen-
anlage abhängig.

Hinweise: 
 Die Anzahl der verfügbaren Lüftergeschwindigkeiten hängt von 

der Art des angeschlossenen Geräts ab. 
  In den folgenden Fällen unterscheidet sich die vom Gerät erzeugte 

tatsächliche Lüftergeschwindigkeit von der auf der Fernbedie-
nungsanzeige angezeigten Geschwindigkeit: 

 1. Während das Display sich in einem der Zustände Standby“ 
(Bereitschaft) oder Defrost“ (Abtauen) be ndet.

 2.  Wenn die Temperatur des Wärmetauschers in der Betriebsart 
Heizen zu niedrig ist. 

  (z.B. direkt nach dem Heizbeginn) 
 3. Im HEAT- odus, wenn die Raumtemperatur höher als die Tem-

peratureinstellung ist. 
 4.  Wenn im Kühlbetrieb (C L) die Raumtemperatur niedriger als 

die Temperatureinstellung ist.
 5.  Wenn sich das Gerät im DR - odus be ndet. 

<So ändern Sie die Luftrichtung> (nach links/nach rechts)

 Vorsicht:
Ergreifen Sie bei obiger Vorgehensweise Vorsichtsmaßnahmen, um 
Stürze zu vermeiden.

Drücken Sie die [F3]-Taste, um die 
Klappenbewegung EIN- oder AUS-
ZUSCHALTEN.

Off  OnAus Ein

Wählen Sie „Operation“ (Betrieb) 
aus dem Hauptmenü und drücken 
Sie [AUSWAHL].

Wählen Sie „Vane•Louver•Lüftung 
(Lossnay)“ (Flügel/Klappe/Auslass 
(Lossnay)) aus dem Betriebsmenü 
und drücken Sie [AUSWAHL].

F1 F2 F3 F4

Main Main menu

Operation

F1 F2 F3 F4

Main menu:
Cursor

Operation
Vane•Louver•Vent. (Lossnay)
High power
Comfort

3.3. Temperatureinstellung
<Cool (Kühlen), Dry (Trocken), Heat (Heizen), und Auto>

28
Cool

Room
AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Anzeigebeispiel
(in Celsius in Schritten von 1 Grad)

28.5

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

Drücken Sie die Taste [F2], um die voreingestellte Temperatur zu verrin-
gern, und [F3], um sie zu erhöhen. 
•  Den einstellbaren Temperaturbereich für die verschiedenen Betriebs-

•  Voreingestellte Temperaturbereiche können nicht für den Betrieb Lüf-
ter/Ventilation eingestellt werden.

•  Die voreingestellte Temperatur wird entweder in Celsius in Schritten von 
0,5 oder 1 Grad oder in Fahrenheit angezeigt, abhängig vom Modell des 
Innengeräts und vom eingestellten Anzeigemodus an der Fernbedienung.

•  Für die Einstellung für 14 °C Kühlung siehe „Funktionseinstellungen“ im 
Installationshandbuch.

F1 F2 F3 F4

Fri

On

Louver

Off

Vent.
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4. Funktionseinstellung

Funktionsauswahl der Fernbedienung
Die folgenden Fernbedienungsfunktionen können eingestellt werden. Ändern Sie sie bei Bedarf.
Je nach Funktion ist zum Zeitpunkt der Einstellung möglicherweise ein Administratorkennwort oder ein Wartungskennwort erforderlich.
Die Standardeinstellung für das Administratorkennwort ist “0000” und für das Wartungskennwort “9999”.

Hauptmenü Einstellpunkte Einstellungsdetails

Operation 
(Betrieb)

High power (Hochleistung) ** Damit kann eine komfortable Raumtemperatur schnell erreicht werden**.
• Anlagen können bis zu 30 Minuten im Hochleistungsmodus betrieben werden.

Timer Timer On/Off timer (Ein/
Aus-Zeitschalter)*

Einstellen der Ein/Aus-Betriebszeiten.
• Die Zeit kann in 5-Minuten-Schritten eingestellt werden.
* Die Uhr muss eingestellt sein.

Auto-Off timer 
(Abschaltautomatik)

Einstellen der Abschaltautomatik.
• Zeit kann in 10-Minuten-Schritten zwischen 30 und 240 Minuten eingestellt werden.

Weekly timer (Wochenzeitschalter)* Einstellen der wöchentlichen Ein/Aus-Betriebszeiten.
• Bis zu acht Betriebszeiten können pro Tag eingestellt werden.
• Es können zwei Arten von Wochenplan eingestellt werden.
* Die Uhr muss eingestellt sein.
* Nicht gültig, wenn der Ein/Aus-Zeitschalter aktiviert ist.
* In Schritten von 1 °C

OU silent mode (OU-Leisebetrieb)** Einstellen der Zeitabschnitte, bei denen ein leiser Betrieb der Außengeräte Vorrang vor der 
Temperatursteuerung hat. Stellen Sie die Start-/Stopp-Zeiten für jeden Tag der Woche ein.
• Wählen Sie für den gewünschten Geräuschpegel aus den Optionen “Normal”, “Middle” (Mittel) und 

“Quiet” (Leise) aus.
* Die Uhr muss eingestellt sein.

Night setback (Nachteinstellung)* Konfigurieren der Nachteinstellungen.
• Wählen Sie “Yes” (Ja), um die Einstellung zu aktivieren und “No” (Nein), um sie zu deaktivieren. Der 

Temperaturbereich und die Start-/Stopp-Zeit kann eingestellt werden.
* Die Uhr muss eingestellt sein.
* In Schritten von 1 °C

Energy saving 
(Energiesparbetrieb)

Restriction 
(Einschränkungen)

Temp. range 
(Temperaturbereich)

Einschränken des voreingestellten Temperaturbereichs.
• Verschiedene Temperaturbereiche können für verschiedene Betriebsarten eingestellt werden.
* In Schritten von 1 °C

Operation locked 
(Betrieb gesperrt)

Sperren ausgewählter Funktionen.
• Die gesperrten Funktionen können nicht aktiviert werden.

Energy saving 
(Energiesparbetrieb)

Auto return (Autom. 
Rückstellung)

Anlage wechselt nach dem Ablauf des Energiesparbetriebs in die Betriebsart mit vorbestimmter 
Temperatur.
• Die Zeit kann in 10-Minuten-Schritten zwischen 30 und 120 Minuten eingestellt werden.
* Diese Funktion ist nicht verfügbar, wenn der voreingestellte Temperaturbereich eingeschränkt ist.
* In Schritten von 1 °C

Schedule (Zeitplan)* Stellen Sie die Start-/Stopp-Zeit für jeden Tag der Woche ein, um die Anlagen im Energiesparbetrieb zu 
betreiben, und legen Sie die Energiesparrate fest.
• Bis zu vier Energiesparmethoden können pro Tag eingestellt werden.
• Die Zeit kann in 5-Minuten-Schritten eingestellt werden.
• Die Energiesparrate kann in 10-%-Schritten von 0 % und von 50 % bis 90 % eingestellt werden.
* Die Uhr muss eingestellt sein.

Initial setting 
(Grundeinstellung)

Basic setting 
(Basis-Einstellung)

Clock (Uhr) Einstellen der aktuellen Zeit.
Daylight saving time 
(Sommerzeit)

Einstellen der Sommerzeit.

Display setting 
(Anzeigeeinstellung)

Main display 
(Hauptanzeige)

Dient zum Wechseln zwischen dem Anzeigemodi “Full” (Komplett) und “Basic” (Einfach) für das Status- 
und Hauptdisplay.
• Die Werkseinstellung ist “Full” (Komplett).

Black and white inversion 
setting (Schwarzweiß-
Inversionseinstellung)

Umkehren der Farbanzeige des Displays, d. h. weißer Hintergrund wird schwarz und schwarze Zeichen 
werden weiß.

Contrast • Brightness 
(Kontrast • Helligkeit)

Einstellen des Kontrasts und der Helligkeit des Bildschirms.

Language selection 
(Sprachauswahl)

Auswählen der gewünschten Sprache.

Service Initialize remote controller 
(Zurücksetzen der Fernbedienung)

Zurücksetzen der Fernbedienung auf die Werkseinstellungen.

Remote controller information 
(Fernbedienungsinformation)

Einstellen der Anzeige für den Modellnamen, die Softwareversion und die Seriennummer der 
Fernbedienung.

Maintenance 
(Wartung)

Error information 
(Fehlerinformationen)

Überprüfen der Fehlerinformationen bei aufgetretenen Fehlern.
• Fehlercode, Fehlerquelle, Kältemitteladresse, Anlagemodell, Herstellernummer, Kontaktinformationen 

(Telefonnummer des Lieferanten) können angezeigt werden.
* Anlagenmodell, Herstellernummer und Kontaktinformationen müssen registriert werden, bevor sie 

angezeigt werden können.
Filter information 
(Filterinformationen)

Überprüfen des Filterstatus.
• Das Filterzeichen kann zurückgesetzt werden.

*: Die Uhr muss eingestellt sein.
**: Diese Funktion kann nur eingestellt werden, wenn bestimmte Außengeräte angeschlossen sind.
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4. Funktionseinstellung

Lüfter•Klappe•Flügel (Lossnay)
■ Tastenbedienung
< enü aufrufen>

Wählen Sie „Operation“ (Betrieb) 
aus dem Hauptmenü und drücken 
Sie [AUSWAHL].

Wählen Sie „Vane•Louver•Lüftung 
(Lossnay)“ (Flügel/Klappe/Auslass 
(Lossnay)) aus dem Betriebsmenü 
und drücken Sie [AUSWAHL].

Main Main menu

Operation

Folgende Einstellungen können nicht mit der Nebenfernbedienung 
ausgeführt werden. Führen Sie diese Einstellungen mit der 
Hauptfernbedienung aus. In der obersten Zeile der Hauptfernbedienung 
wird “ ain” (Hauptgerät) angezeigt.
• Timer 

(Ein/Aus-Zeitschalter, Abschaltautomatik, Wochenzeitschalter, 
Nachteinstellung, U-Leisebetrieb)

• Energy saving (Energiesparbetrieb) 
(Autom. Rückstellung, Zeitplan)

• Comfort (Komfort) 
( anueller Klappenwinkel)

Einschränkungen der Nebenfernbedienung <Ventilationseinstellung>

<Rückkehr zum Betriebsmenü>

Drücken Sie die [F4]-Taste, um durch 
die Ventilationseinstellungen in der 
Reihenfolge “Off” (Aus), “Low” (Nied-
rig) und “High” (Hoch) zu blättern.
* Nur  e inste l lbar,  wenn e ine 

Lossnay-Anlage angeschlossen 
ist.

Drücken Sie [ZURÜCK] für die 
Rückkehr zum Betriebsmenü.

• Bei einigen Innenanlagen kann der 
Lüfter mit bestimmten Ventilations-
anlagen gekoppelt sein.

Off
Aus

Low
Niedrig

High
Hoch

Main menu:
Cursor

Operation
Vane•Louver•Vent. (Lossnay)
High power
Comfort

F1 F2 F3 F4

F1 F2 F3 F4

Main Main menu

Operation

F1 F2 F3 F4

Main menu:
Cursor

Operation
Vane•Louver•Vent. (Lossnay)
High power
Comfort

F1 F2 F3 F4

Fri

Low

Vent.
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5. Hochleistung

■ Funktionsbeschreibung
Im Hochleistungsbetrieb arbeiten die Anlagen mit höherer Leistung 
als normal, um die Raumluft schneller an die optimale Temperatur zu 
klimatisieren. Diese Betriebsart dauert bis zu 30 Minuten, nach den 30 
Minuten oder wenn die Temperaturvoreinstellung erreicht ist, was immer 
zuerst eintritt, kehrt die Anlage in die normale Betriebsart zurück. Die 
Anlagen kehren in die normale Betriebsart zurück, wenn die Betriebsart 
oder die Lüftergeschwindigkeit geändert wird.

Wählen Sie während des Kühl-, 
Heiz- oder Automatikbetriebs “High 
power” (Hochleistung) im Betriebs-
menü und drücken Sie die [AUS-
WAHL]-Taste.

Bewegen Sie die Cursormarkie-
rung mit der [F3]- oder [F4]-Taste 
auf “Yes” (Ja) und drücken Sie die 
[AUSWAHL]-Taste.

<Tastenbedienung>

“High power” (Hochleistung) ist 
nur bei Modellen verfügbar, die 
diese Funktion unterstützen.

Ein Bestätigungsbildschirm wird angezeigt.

Navigieren durch die Bildschirme
• Zurück zum Hauptmenü 

.............. [MENÜ]-Taste
• Zurück zur vorhergehenden Anzeige 

.............. [ZURÜCK]-Taste

Main menu:
Cursor

Operation
Vane•Louver•Vent. (Lossnay)
High power
Comfort

F1 F2 F3 F4

F1 F2 F3 F4

Select:
Cursor

High power

High power No     /Yes

High power

High power No     /Yes

High power operation selected
Main menu:
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6. Timer

Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F1]- oder [F2]-Taste auf “Ti-
mer” (Zeitschalter) und drücken Sie 
die [AUSWAHL]-Taste.

Die aktuellen Einstellungen erschei-
nen.

Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F1]- oder [F2]-Taste auf “On/
Off timer” (Ein/Aus-Zeitschalter) und 
drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste.

Die Anzeige zum Einstellen der Zeit-
schaltuhr erscheint.

Wählen Sie mit der [F1]- oder [F2]-Ta-
ste den gewünschten Menüpunkt für 
“On/Off timer” (Ein/Aus-Zeitschalter): 
“On” (Ein), “Off” (Aus) oder “Repeat” 
(Wiederholen).

Ändern Sie die Einstellung mit der 
[F3]- oder [F4]-Taste. 
• “On/Off timer” (Ein/Aus-Zeitschal-

ter): “No” (deaktiviert)/“Yes” (akti-
viert)

• “On” (Ein):  Betriebsstartzeit 
(einstellbar in 5-Minu-
ten-Schritten)

* Taste drücken und gedrückt 
halten, um die Ziffern schnell 
zu ändern.

• “Off” (Aus):  Betriebsstoppzeit 
(einstellbar in 5-Minu-
ten-Schritten)

* Taste drücken und gedrückt 
halten, um die Ziffern schnell 
zu ändern.

• “Repeat” (Wiederholen): “No” (ein-
malig)/“Yes” (wiederholend)

Drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste, 
um die Einstellung zu speichern.

erscheint auf der Hauptan-
zeige im Komplettmodus, wenn der 
Ein/Aus-Zeitschalter aktiviert ist.

erscheint, wenn der Timer in 
der zentralen Steuerung deaktiviert 
ist.

Ein Bestätigungsbildschirm wird an-
gezeigt.

Navigieren durch die Bildschirme
• Zurück zum Hauptmenü 

.............. [MENÜ]-Taste
• Zurück zur vorhergehenden Anzeige 

.............. [ZURÜCK]-Taste

F1 F2 F3 F4

Select:
Cursor Cursor

Timer
On/Off timer No   /Yes
On AM 12:50
Off PM   2:30
Repeat No   /Yes

F1 F2 F3 F4

Select:
Cursor

Timer
On/Off timer No   /Yes
On AM 12:50
Off PM   2:30
Repeat No   /Yes

Time

F1 F2 F3 F4

Select:
Cursor Time

Timer
On/Off timer No   /Yes
On AM 12:50
Off PM   2:30
Repeat No   /Yes

Main menu:

Timer
On/Off timer No   /Yes
On AM 12:50
Off PM   2:30
Repeat No   /Yes
            Changes saved

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

F1 F2 F3 F4

Main menu:
Cursor

Timer menu
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Night setback

F1 F2 F3 F4

Setting display:
Cursor

Timer
On/Off timer No
   On   AM 12:50   OFF   PM 2:30
   Repeat       No
Auto-Off No
   Stop in                   --- min   

6.1. Verwendung der verdrahteten Fernbedienung
Mit der Funktionsauswahl der Fernbedienung können Sie zwischen 3 Ti-
mer-Typen auswählen: 1 On/Off timer (Ein/Aus-Zeitschalter), 2 Auto off 
timer (Abschaltautomatik) 3 Weekly timer (Wochenzeitschalter).

Wählen Sie “Timer” im Haupt-
menü und drücken Sie die [AUS-
WAHL]-Taste.

Der Ein/Aus-Zeitschalter funktioniert in folgenden Fällen nicht: 
Wenn der Ein/Aus-Zeitschalter deaktiviert ist, während eines Fehlers, 
während einer Überprüfung (im Servicemenü), während eines Test-
laufs, während einer Diagnose der Fernbedienung, wenn die Uhr nicht 
eingestellt ist, während einer Funktionseinstellung, wenn das System 
zentralgesteuert wird (wenn die Ein/Aus-Einstellung oder der Zeitschal-
ter über die lokale Fernbedienung gesperrt ist).

Main Main menu

Timer

F1 F2 F3 F4

6.1.1 Ein/Aus-Zeitschalter
<Tastenbedienung>
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6. Timer

6.1.2 Abschaltautomatik
<Tastenbedienung>

6.2. Wochenzeitschalter
<Tastenbedienung>

Öffnen Sie den Bildschirm für die 
Timer-Einstellung.
(Siehe Seite 10) 

Wählen Sie “Auto-Off” (Abschalt-
automatik) und drücken Sie die 
[AUSWAHL]-Taste.

Wählen Sie “Weekly timer” 
(Wochenzeitschalter) im Timer-
Menü und drücken Sie die 
[AUSWAHL]-Taste.

Die aktuellen Einstellungen erschei-
nen.

Drücken Sie die [F1]- oder [F2]-Ta-
ste, um die Einstellungen für jeden 
Wochentag aufzurufen. 
Drücken Sie die [F3]-Taste, um die 
Voreinstellung 5 bis 8 aufzurufen.
Drücken Sie die [F4]-Taste, um den 
Status von Einstellung 2 anzuzei-
gen.

Drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste, 
um den Einstellbildschirm aufzu-
rufen.

Der Einstellbildschirm für den Wo-
chenzeitschalter erscheint.

Wählen Sie mit der [F3]- oder 
[F4]-Taste unter “Action” (Aktion) 
“1”, um die Timer-Einstellung 
1 zu aktivieren, oder “2”, um 
die Timer-Einstellung 2 zu ak-
tivieren. Drücken Sie dann die 
[AUSWAHL]-Taste.

Um die Details der Timer-Ein-
stellung 1 oder 2 zu überprüfen, 
bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F1]- oder [F2]-Taste auf 
“Setting” (Einstellung) und wählen 
Sie mit der [F3]- oder [F4]-Taste “1” 
oder “2” aus.

Die Abschaltautomatik funktio-
niert in folgenden Fällen nicht: 
Wenn die Abschaltautomatik de-
aktiviert ist, während eines Feh-
lers, während einer Überprüfung 
(im Servicemenü), während eines 
Testlaufs, während einer Diagno-
se der Fernbedienung, während 
einer Funktionseinstellung, wenn 
das System zentralgesteuert wird 
(wenn die Ein/Aus-Einstellung 
oder der Zeitschalter mit der loka-
len Steuerung gesperrt ist).

Die aktuellen Einstellungen erschei-
nen.

Bewegen Sie die Cursormarkie-
rung mit der [F1]- oder [F2]-Taste 
auf “Auto-Off” (Abschaltautomatik) 
oder “Stop in --- min” (In --- Min. 
stoppen).

Drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste, 
um die Einstellung zu speichern.

Ein Bestätigungsbildschirm wird 
angezeigt.

Ändern Sie die Einstellung mit der 
[F3]- oder [F4]-Taste. 

• Auto-Off (Abschaltautomatik): “No” 
(deaktiviert)/“Yes” (aktiviert)

• Stop in --- min (In --- Min. stoppen): 
 Timer-Einstellung (Der Bereich 

kann in 10-Minuten-Schritten 
zwischen 30 und 240 Minuten 
eingestellt werden).

erscheint auf der Hauptanzeige 
im Komplettmodus, wenn die Ab-
schaltautomatik aktiviert ist.

erscheint, wenn der Timer in 
der zentralen Steuerung deaktiviert 
ist. 

Navigieren durch die Bildschirme
• Zurück zum Hauptmenü 

.............. [MENÜ]-Taste
• Zurück zur vorhergehenden Anzeige 

.............. [ZURÜCK]-Taste

Der Wochenzeitschalter funkti-
oniert in folgenden Fällen nicht:
Wenn der Ein/Aus-Zeitschalter 
aktiviert ist, wenn der Wochen-
zeitschalter deaktiviert ist, wäh-
rend eines Fehlers, während 
einer Überprüfung (im Service-
menü), während eines Testlaufs, 
während einer Diagnose der 
Fernbedienung, wenn die Uhr 
nicht eingestellt ist, während einer 
Funktionseinstellung, wenn das 
System zentralgesteuert wird 
(wenn der Ein/Aus-Betrieb, die 
Temperatureinstellung oder der 
Timer-Betrieb über die lokale 
Fernbedienung verboten ist).

F1 F2 F3 F4

Setting display:
Cursor

Timer
On/Off timer Yes
   On   AM 12:50   OFF   PM 2:30
   Repeat       Yes
Auto-Off No
   Stop in                   --- min   

F1 F2 F3 F4

Select:
Cursor

Auto-Off timer
Auto-Off No   /Yes
Stop in 120 min

Cursor

F1 F2 F3 F4

Select:
Cursor

Auto-Off timer
Auto-Off No   /Yes
Stop in 120 min

Time

F1 F2 F3 F4

Select:
Cursor

Auto-Off timer
Auto-Off No   /Yes
Stop in 120 min

Time

Main menu:
Changes saved

Auto-Off timer
Auto-Off No   /Yes
Stop in 120 min

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

F1 F2 F3 F4

Main menu:
Cursor

Timer menu
Timer
Weekily timer
OU silent mode
Night setback

F1 F2 F3 F4

Setting display:
day Page 2

Weekly timer 1             1/2
Mon   Tue   Wed   Thu   Fri   Sat   Sun
 No.1 - - - - : - -  - - - -   - - ° C
  2 - - - - : - -  - - - -   - - ° C
  3 - - - - : - -  - - - -   - - ° C
  4 - - - - : - -  - - - -   - - ° C

F1 F2 F3 F4

Select:
Cursor

Weekly timer

Action No /1 /2
Setting 1 /2

Cursor
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erscheint auf der Hauptan-
zeige im Komplettmodus, wenn für 
den aktuellen Tag eine Wochenzeit-
schaltung existiert.
Das Symbol wird nicht angezeigt, 
wenn der Ein/Aus-Timer aktiviert ist 
oder das System zentral gesteuert 
wird (wenn die Timer-Bedienung 
über die lokale Fernbedienung nicht 
zulässig ist).

Die Anzeige für die Einstellung des 
Wochenzeitschalters erscheint und 
die aktuellen Einstellungen werden 
angezeigt.
Bis zu acht Betriebszeiten können 
pro Tag eingestellt werden.
Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F1]- oder [F2]-Taste auf 
den gewünschten Wochentag und 
drücken Sie die [F3]-Taste, um ihn 
auszuwählen. (Es können mehrere 
Tage gewählt werden.)

Drücken Sie die [AUSWAHL]-Ta-
ste zur Anzeige des Eingabebild-
schirms.

Es wird der Bildschirm für die Vor-
einstellung angezeigt.
Drücken Sie die [F1]-Taste, um die 
Cursormarkierung zur gewünschten 
Voreinstellungsnummer zu bewe-
gen.
Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F2]-Taste auf die Optionen 
Zeit, Ein/Aus oder die Temperatur.
Ändern Sie die Einstellungen mit 
der [F3]- oder [F4]-Taste.
• Time (Zeit): Einstellbar in 5-Minu-

ten-Schritten
* Taste drücken und gedrückt hal-

ten, um die Ziffern schnell zu 
ändern.

• On/Off/Auto (Ein/Aus/Auto): Die 
auswählbaren Einstellungen hängen 
vom Modell des angeschlossenen 
Innengeräts ab. (Wenn ein Automa-
tik-Muster ausgeführt wird, arbeitet 
das System im Automatikbetrieb 
(Modus mit zwei Sollwerten).)

• Temperature (Temperatur): Der ein-
stellbare Temperaturbereich variiert 
je nach angeschlossenen Innenan-
lagen. (In Schritten von 1 °C)

 Wenn der Automatikbetrieb (zwei 
Sollwerte) ausgewählt ist, können 
zwei Temperaturvoreinstellungen 
festgelegt werden. Wenn ein Be-
triebsmuster mit einer einzelnen 
Temperaturvoreinstellung im Auto-
matikbetrieb (zwei Sollwerte) aus-
geführt wird, wird diese Einstellung 
als Kühltemperatureinstellung im 
Kühlmodus verwendet. 

Drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste, 
um die Einstellung zu speichern.
Ein Bestätigungsbildschirm wird an-
gezeigt.

Navigieren durch die Bildschirme
• Zurück zum Bildschirm zur Änderung der Einstellung/des Wochen-

tags  ...........................................................  [AUSWAHL]-Taste
• Zurück zum Hauptmenü  ...........................  [MENÜ]-Taste
• Zurück zur vorhergehenden Anzeige  ........  [ZURÜCK]-Taste

F1 F2 F3 F4

Input display:
day Select Page

Weekly timer 1             1/2
Mon   Tue   Wed   Thu   Fri   Sat   Sun
 No.1 - - - - : - -  - - - -   - - ° C
  2 - - - - : - -  - - - -   - - ° C
  3 - - - - : - -  - - - -   - - ° C
  4 - - - - : - -  - - - -   - - ° C

F1 F2 F3 F4

Select:

Weekly timer 1             1/2
 Thu
 No.1 AM10:00 Auto  20°C-27°C
  2 PM11:35 On 20°C
  3 - - - - : - -  - - - -   - - °C
  4 - - - - : - -  - - - -   - - °C

Cursor Content

Day selection:
Changes saved

Weekly timer 1
 Thu

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

6.3. U-Leisebetrieb
■ Funktionsbeschreibung
Diese Funktion ermöglicht dem Benutzer die Einstellung der Zeitab-
schnitte, bei denen ein leiser Betrieb der Außenanlage Vorrang vor der 
Temperatursteuerung hat. Stellen Sie die Start- und Stoppzeiten für den 
Leisebetrieb für jeden Wochentag ein. Wählen Sie für den gewünschten 
Geräuschpegel aus den Optionen “Middle” (Mittel) und “Quiet” (Leise) 
aus.

<Tastenbedienung>
Wählen Sie “OU silent mode” (OU-
Leisebetrieb) im Timer-Menü und 
drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste.

Der Bildschirm zum Aktivieren (Yes 
(Ja)) und Deaktivieren (No (Nein)) 
des Leisebetriebs wird angezeigt.

Um diese Einstellungen zu 
aktivieren, bewegen Sie die 
Cursormarkierung mit der [F3]- 
oder [F4]-Taste auf “Yes” (Ja) und 
drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste.

Die aktuellen Einstellungen 
erscheinen.

Drücken Sie die [F1]- oder [F2]-
Taste, um die Einstellungen für 
jeden Wochentag aufzurufen.
Drücken Sie die [AUSWAHL]-
Taste, um den Einstellbildschirm 
aufzurufen.

Der Einstellungsbildschirm für den 
OU-Leisebetrieb erscheint.

Um die Einstellung vorzunehmen 
oder zu ändern, bewegen Sie die 
Cursormarkierung mit der [F1]- oder 
[F2]-Taste auf den gewünschten 
Wochentag und drücken Sie die 
[F3]-Taste, um ihn auszuwählen. 
(Es können mehrere Tage gewählt 
werden.)

Drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste.

Die Funktion “OU silent mode” 
(OU-Leisebetrieb) ist nur bei 
Modellen verfügbar, die diese 
Funktion unterstützen.

OU silent mode

 Start         Stop          Silent
             -

Setting display:
day

 Mon  Tue  Wed  Thu  Fri  Sat  Sun 

F1 F2 F3 F4

OU silent mode

Select:
Cursor

OU silent mode No     /Yes

F1 F2 F3 F4

OU silent mode
 Tue  Wed  Thu  Fri  Sat  Sun 

 Start         Stop          Silent
             -

Select:
day Select

F1 F2 F3 F4

Main menu:
Cursor

Timer menu
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Night setback

F1 F2 F3 F4
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Drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste, 
um die Einstellung zu speichern. 
Ein Bestätigungsbildschirm wird 
angezeigt.

erscheint auf der 
Hauptanzeige im Komplettmodus 
während des OU-Leisebetriebs.

Der Einstellungsbildschirm 
erscheint.
Bewegen Sie den Cursor mit 
der [F1]- oder [F2]-Taste zur 
gewünschten Einstellung für die 
Startzeit, Stoppzeit oder den 
Geräuschpegel.
Ändern Sie die Einstellungen mit 
der [F3]- oder [F4]-Taste.
• Start/Stop time (Start-/Stoppzeit): 

Einstellbar in 5-Minuten-Schritten
* Taste drücken und gedrückt 

halten, um die Ziffern schnell zu 
ändern.

• Silent level (Geräuschpegel): Nor-
mal, Mittel, Ruhig

Normal Mittel

Ruhig

Navigieren durch die Bildschirme
• Zurück zum Bildschirm zur Änderung der Einstellung/des Wochen-

tags  ........................................................  [AUSWAHL]-Taste
• Zurück zum Hauptmenü  ........................  [MENÜ]-Taste
• Zurück zur vorhergehenden Anzeige  .....  [ZURÜCK]-Taste

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

28.5

OU silent mode
 Sat

Select:
Cursor

Start         Stop        Silent
   0:25    -    23:20

Content

F1 F2 F3 F4

Wählen Sie “Night setback” 
(Nachteinstellung) im Timer-Menü 
und drücken Sie die [AUSWAHL]-
Taste.

erscheint auf der 
Hauptanzeige im Komplettmodus, 
wenn Nachteinstellung aktiviert ist.

 erscheint, wenn der Timer in 
der zentralen Steuerung deaktiviert 
ist. 

Die aktuellen Einstellungen 
erscheinen.

Drücken Sie die [AUSWAHL]-
Taste, um den Einstellbildschirm 
aufzurufen.

Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F1]- oder [F2]-Taste 
zum gewünschten Menüpunkt 
der Nachteinstellung: Nein 
(deaktivieren)/Ja (aktivieren), 
Temperaturbereich, Startzeit oder 
Stoppzeit.
Ändern Sie die Einstellungen mit 
der [F3]- oder [F4]-Taste.
• Temp. range (Temperaturbereich):
 Das untere Temperaturlimit (für 

Heizbetrieb) und das obere 
Temperaturlimit (für Kühlbetrieb) 
können hier eingestellt werden. 
Der Temperaturunterschied 
zwischen unterem und oberem 
Limit muss mindestens 4 °C 
(8 °F) oder mehr betragen. Der 
einstellbare Temperaturbereich 
variiert je nach angeschlossenen 
Innenanlagen.
* In Schritten von 1 °C

• Start/Stop time (Start-/Stoppzeit):
 einstellbar in 5-Minuten-Schritten

* Taste drücken und gedrückt 
halten, um die Ziffern schnell 
zu ändern.

Drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste, 
um die Einstellung zu speichern.
Ein Bestätigungsbildschirm wird 
angezeigt.6.4. Nachteinstellung

■ Funktionsbeschreibung
Diese Steuerung startet den Heizbetrieb, wenn die Steuerungsgruppe ab-
geschaltet ist und die Raumtemperatur unter das voreingestellte untere 
Temperaturlimit fällt. Ebenfalls startet diese Steuerung den Kühlbetrieb, 
wenn die Steuerungsgruppe abgeschaltet ist und die Raumtemperatur 
über das voreingestellte obere Temperaturlimit steigt.
Die Nachteinstellung ist nicht verfügbar, wenn die Betriebs- und Tempe-
ratureinstellung über die Fernbedienung ausgeführt wird.
Wenn die Raumtemperatur vom Ansaugtemperatursensor des Klimageräts 
gemessen wird, wird die Temperatur unter Umständen nicht korrekt ange-
zeigt, falls das Klimagerät inaktiv und die Luft nicht frisch ist. In diesem Fall 
wechseln Sie auf einen Fernsensor (PAC-SE41TS-E) oder einen fernge-
steuerten Sensor.

<Tastenbedienung>

Navigieren durch die Bildschirme
• Zurück zum Hauptmenü  ......................... [MENÜ]-Taste
• Zurück zur vorhergehenden Anzeige  ...... [ZURÜCK]-Taste

Die Nachteinstellung funktioniert in folgenden Fällen nicht:
Wenn die Anlage in Betrieb ist, wenn die Nachteinstellung deaktiviert ist, 
während eines Fehlers, während einer Überprüfung (im Servicemenü), 
während eines Testlaufs, während einer Diagnose der Fernsteuerung, 
wenn die Uhr nicht eingestellt ist, während einer Funktionseinstellung, 
wenn das System zentralgesteuert wird (wenn der Ein/Aus-Betrieb, die 
Temperatureinstellung oder der Timer-Betrieb über die lokale Fernbe-
dienung verboten ist).

Select:

Night setback

Cur. Cursor

Night setback No     /Yes
Temp. range 19°C -  28°C
Start 23:00
Stop 5:00

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

28.5

Main menu:
Cursor

Timer menu
Timer
Weekly timer
OU silent mode
Night setback

F1 F2 F3 F4

Setting display:

Night setback
Night setback Yes
Temp. range 19°C -  28°C
Start 23:00
Stop 5:00

F1 F2 F3 F4

OU silent mode
 Sat

Changes saved
Day selection:

Main menu:
Changes saved

Night setback
Night setback Yes
Temp. range 19°C -  28°C
Start 23:00
Stop 5:00
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7.1. Einschränkungen
7.1.1 Einstellen der Einschränkung des Temperaturbereiches
<Tastenbedienung>

Wählen Sie “Energy saving” 
(Energiesparbetrieb) im Hauptmenü 
und drücken Sie die [AUSWAHL]-
Taste.

Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F1]- oder [F2]-Taste auf 
“Restriction” (Einschränkung) und 
drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste.

Die Anzeige für die Einstellung des 
Temperaturbereichs erscheint.

Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F1]-Taste zum 
gewünschten Menüpunkt “Temp. 
range” (Temperaturbereich), 
“Cool•Dry” (Kühlen•Trocknen), 
“Heat” (Heizen) oder “Auto” 
(Automatikbetrieb).

Die aktuellen Einstellungen 
erscheinen.

Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F1]- oder [F2]-Taste auf 
“Temp. range” (Temperaturbereich) 
und drücken Sie die [AUSWAHL]-
Taste.

Main Main menu

Energy saving

F1 F2 F3 F4

Setting display:
Page

Restriction
Temp. range No
 Cool•Dry 25°C -  28°C
 Heat 20°C -  25°C
 Auto 22°C -  28°C

F1 F2 F3 F4

Select:

Temp. range

CursorCur.

Temp. range No     /Yes
Cool•Dry 25°C -  28°C
Heat 20°C -  25°C
Auto 22°C -  28°C

F1 F2 F3 F4

Ändern Sie die Einstellungen mit 
der [F3]- oder [F4]-Taste.
• Temp. range (Temperaturbe-

reich): Nein (keine Einschrän-
kung) oder Ja (Einschränkung)

• Cool•Dry (Kühlen•Trocknen): 
Oberes und unteres Temperatur-
limit (in Schritten von 1 °C)

• Heat (Heizen): Oberes und 
unteres Temperaturlimit (in 
Schritten von 1 °C)

• Auto (Automatikbetrieb): Oberes 
und unteres Temperaturlimit (in 
Schritten von 1 °C)

Temperatureinstellungsbereiche

Betriebsart Untergrenze Obergrenze
Kühlen• 
Trocknen

*1
*3

19 – 30 °C
(67 – 87 °F)

30 – 19 °C
(87 – 67 °F)

Heizen *2
*3

17 – 28 °C
(63 – 83 °F)

28 – 17 °C
(83 – 63 °F)

Auto *4 19 – 28 °C
(67 – 83 °F)

28 – 19 °C
(83 – 67 °F)

* Der einstellbare Temperaturbereich variiert je nach angeschlossenem 
Gerät.

*1 Für die Betriebsarten Kühlen, Trocknen und Automatik (zwei Sollwerte) 
können Temperaturbereiche eingestellt werden.

*2 Für die Betriebsarten Heizen und Automatik (zwei Sollwerte) können 
Temperaturbereiche eingestellt werden.

*3 Die Temperaturbereiche für die Betriebsarten Heizen, Kühlen und 
Trocknen müssen die folgenden Bedingungen erfüllen: 

-
peraturdifferenz (variiert je nach Innengerätemodell)

Temperaturdifferenz (variiert je nach Innengerätemodell)
*4 Für den Automatikbetrieb (ein Sollwert) kann ein Temperaturbereich 

eingestellt werden.

Drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste, um die Einstellung zu speichern.
Ein Bestätigungsbildschirm wird angezeigt.

Navigieren durch die Bildschirme
• Zurück zum Hauptmenü  ........................  [MENÜ]-Taste
• Zurück zur vorhergehenden Anzeige  .....  [ZURÜCK]-Taste

erscheint auf der Status- und 
Hauptanzeige im Komplettmodus, 
wenn der Temperaturbereich 
eingeschränkt ist.

Select:

Temp. range
Temp. range No     /Yes
Cool•Dry 25°C -  28°C
Heat 20°C -  25°C
Auto 22°C -  28°C

Cursor Temp.

F1 F2 F3 F4

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

28.5

Main menu:
Changes saved

Temp. range
Temp. range No     /Yes
Cool•Dry 25°C -  28°C
Heat 20°C -  25°C
Auto 22°C -  28°C

7.1.2 Betriebssperrfunktion
<Tastenbedienung>
Um die Betriebssperrfunktion zu aktivieren, muss der Menüpunkt “Opera-
tion locked” (Betrieb gesperrt) auf “Yes” (Ja) gestellt sein.

Öffnen Sie den Bildschirm für die 
Einstellung der Einschränkung. 
(Siehe 7.1.1)

Bewegen Sie die Cursormarkierung 
auf “Operation locked” (Betrieb 
gesperrt) und drücken Sie die 
[AUSWAHL]-Taste.

F1 F2 F3 F4

Setting display:
Page

Restriction                 2/2
Operation locked   No
 On/Off   Mode   Set temp.
 Vane Menu Fan
 Louver

Main menu:
Cursor

Energy saving
Restriction
Energy saving
Energy data

F1 F2 F3 F4
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7.2. Energiesparbetrieb
7.2.1  Automatische Rückstellung auf die Temperaturvorein-

stellung
Nachdem die automatische Rückstellung aktiviert wurde, kehrt die 
Solltemperatur unabhängig von der eingestellten Zeit automatisch auf 
die erforderliche Temperatur zurück, wenn die Betriebsart geändert oder 
der EIN/AUS-Betrieb über dieser Fernbedienung ausgeführt wird.

<Tastenbedienung>
Wählen Sie “Energy saving” 
(Energiesparbetrieb) im 
Energiesparmenü und drücken Sie 
die [AUSWAHL]-Taste.

erscheint auf der Hauptan-
zeige im Komplettmodus, wenn die 
Betriebssperrfunktion aktiviert ist.

Die Bedienungen für die gesperrten 
Funktionen werden unterdrückt.

Um das Hauptmenü anzuzei-
gen, während die Menüeinstel-
lung gesperrt ist, halten Sie die 
[MENÜ]-Taste mindestens zehn 
Sekunden lang gedrückt. Geben 
Sie das Administratorkennwort auf 
dem Kennworteingabebildschirm 
ein. 

der Betriebssperrfunktion erscheint.

Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F1]- oder [F2]-Taste zum 
gewünschten Menüpunkt “Ope-
ration locked” (Betrieb gesperrt), 
“Location” (Standort), “On/Off” (Ein/
Aus), “Mode” (Betriebsart), “Set 
temp.” (Solltemperatur), “Menu” 
(Menü), “Fan” (Lüfter), “Louver” 
(Klappe) oder “Vane” (Flügel).

Ändern Sie die Einstellungen mit 
der [F3]- oder [F4]-Taste.
• Operation locked (Betrieb ge-

sperrt): “No” (deaktiviert)/“Yes” 
(aktiviert)

• Location (Standort): “Individual” 
(Individuell) oder “Hotel”

• On/Off (Ein/Aus): Ein/
Aus-Betrieb

• Mode (Betriebsart): Ein-
stellung der Betriebsart

• Set temp. (Solltempe-
ratur): Einstellung der 
Temperaturvoreinstel-
lung

• Vane (Flügel): Flügel-
einstellung

• Menu (Menü): 
Menüeinstellung

• Fan (Lüfter): Lüfterge-
schwindigkeitseinstel-
lung

• Louver (Klappe): Klap-
peneinstellung

Wenn für die Einstellung “Location” 
(Standort) die Option “Hotel” aus-
gewählt ist, werden die folgenden 
Vorgänge automatisch gesperrt: 
Mode (Betriebsart), Vane (Flügel), 
Menu (Menü) und Louver (Klappe).

Drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste, 
um die Einstellung zu speichern.
Ein Bestätigungsbildschirm wird 
angezeigt.

Navigieren durch die Bildschirme
• Zurück zum Hauptmenü 

.................. [MENÜ]-Taste
• Zurück zur vorhergehenden Anzeige 

.................. [ZURÜCK]-Taste

F1 F2 F3 F4

Select:
Cursor Cursor

Restriction                 1/2
Operation locked   No    /Yes
Location Indiv.  /Hotel
On/Off –/Locked
Mode –/Locked
Set temp. –/Locked

Main menu:

Restriction
Operation Locked    Yes
 On/Off Mode Set temp.
 Vane Menu Fan
 Louver
            Changes saved

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

F1 F2 F3 F4

“-” / 
“Locked” 
(Gesperrt)

Die aktuellen Einstellungen 
erscheinen.

Bewegen Sie die Cursormarkierung 
zu “Auto return” (Autom. 
Rückstellung) mit der [F1]- oder 
[F2]-Taste und drücken Sie die 
[AUSWAHL]-Taste.

Der Bildschirm zum Einstellen der 
automatischen Rückstellung zur 
Temperaturvoreinstellung erscheint.

Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F1]- oder [F2]-Taste zur 
gewünschten Einstellung für “Auto 
return” (Autom. Rückstellung), 
“Cool” (Kühlen) oder “Heat” 
(Heizen).

Setting display:
Cursor

Energy saving
Auto return Yes
 Cool: 60 min,  28°C
 Heat: 60 min,  20°C
Schedule No

F1 F2 F3 F4

Select:
Cursor Cursor

Auto return
Auto return No    /Yes
 Cool: After 60 min
 back to 28°C
 Heat: After 60 min
 back to 20°C

F1 F2 F3 F4

Main menu:
Cursor

Energy saving
Restriction
Energy saving
Energy data

F1 F2 F3 F4
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Navigieren durch die Bildschirme
• Zurück zum Hauptmenü  ........................  [MENÜ]-Taste
• Zurück zur vorhergehenden Anzeige  .....  [ZURÜCK]-Taste

Ändern Sie die Einstellungen mit 
der [F3]- oder [F4]-Taste.
Auto return (Autom. Rückstellung): 
“No” (deaktiviert)/“Yes” (aktiviert)
• Cool (Kühlen):  Der Zeiteinstellbereich 

kann in 10-Minu-
ten-Schritten zwischen 
30 und 120 Minuten 
eingestellt werden. 
Der Temperaturein-
stellbereich liegt zwi-
schen 19 und 30 °C 
(67 bis 87 °F) (in 
Schritten von 1 °C).

• Heat (Heizen):  Der Zeiteinstellbereich 
kann in 10-Minu-
ten-Schritten zwischen 
30 und 120 Minuten 
eingestellt werden. 
Der Temperaturein-
stellbereich liegt 
zwischen 17 und 
28 °C (63 bis 83 °F) 
(in Schritten von 1 °C).

Timer- oder Temperaturvoreinstellungen sind nicht wirksam, wenn der Tempera-
turbereich eingeschränkt ist und wenn das System zentral gesteuert wird (wenn 
die Einstellung des Temperaturbereichs über die lokale Steuerung nicht zulässig 
ist). Wenn das System zentral gesteuert wird (wenn der Timer-Betrieb über die 
lokale Fernbedienung nicht möglich ist), ist nur die Timer-Einstellung unwirksam.

Select:
Cursor Content

Auto return
Auto return No    /Yes
 Cool: After 60 min
 back to 28°C
 Heat: After 60 min
 back to 20°C

F1 F2 F3 F4

7.2.2 Einstellen des Zeitplans für den Energiesparbetrieb
<Tastenbedienung>

Öffnen Sie den Bildschirm “Energy 
saving” (Energiesparbetrieb). 
(Siehe Seite 15)

Bewegen Sie die Cursormarkierung 
auf “Schedule” (Zeitplan) und 
drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste.

Der Bildschirm zum Einstellen des 
Zeitplans erscheint.

Drücken Sie die [F1]- oder [F2]-
Taste, um die Einstellungen für 
jeden Wochentag aufzurufen.
Drücken Sie die [AUSWAHL]-
Taste, um den Einstellbildschirm 
aufzurufen.

Der Bildschirm zum Aktivieren 
(Yes) oder Deaktivieren 
(Nein) des Zeitplans für den 
Energiesparbetrieb erscheint.

Wählen Sie mit der [F3]- oder [F4]-
Taste “No” (Nein) oder “Yes” (Ja).
Drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste, 
um den Bildschirm zur Änderung 
der Einstellung/des Wochentags 
aufzurufen.

Der Bildschirm zur Änderung 
der Einstellung/des Wochentags 
erscheint.
Bis zu vier Betriebszeiten können 
pro Tag eingestellt werden.
Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F1]- oder [F2]-Taste auf 
den gewünschten Wochentag und 
drücken Sie die [F3]-Taste, um ihn 
auszuwählen. (Es können mehrere 
Tage gewählt werden.)
Drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste, 
um die Betriebszeiteneinstellung 
aufzurufen.

Setting display:
Cursor

Energy saving
Auto return Yes
 Cool: 60 min,  28°C
 Heat: 60 min,  20°C
Schedule No

F1 F2 F3 F4

Energy saving

 No.1
 2
 3
 4
Setting display:

day

%
%
%
%

Mon  Tue  Wed  Thu  Fri  Sat  Sun 

F1 F2 F3 F4

Energy saving

Select:
Cursor

Energy saving No     /Yes

F1 F2 F3 F4

Energy saving
Mon  Tue  Wed  Thu  Fri  Sat  Sun 
 No.1
 2
 3
 4
Input:

day

%
%
%
%

Select

F1 F2 F3 F4

Der Einstellungsbildschirm 
erscheint.
Drücken Sie die [F1]-Taste, um die 
Cursormarkierung zur gewünschten 
Voreinstellungsnummer zu 
bewegen.
Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F2]-Taste zur gewünschten 
Option “Start time” (Startzeit), “Stop 
time” (Stoppzeit) und “Energy-
saving rate” (Energiesparrate) (in 
dieser Reihenfolge von links nach 
rechts).

Ändern Sie die Einstellungen mit 
der [F3]- oder [F4]-Taste.
• Start/Stop time (Start-/Stoppzeit): 
 einstellbar in 5-Minuten-Schritten

* Taste drücken und gedrückt 
halten, um die Ziffern schnell zu 
ändern.

• Energy-saving rate (Energiespar-
rate):

  Der Einstellbereich ist 0 % und 50 
bis 90 % in 10-%-Schritten.

Drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste, 
um die Einstellung zu speichern. 
Ein Bestätigungsbildschirm wird 
angezeigt.

erscheint auf der 
Hauptanzeige im Komplettmodus, 
wenn die Anlage im 
Energiesparmodus betrieben wird.

Je niedriger der Wert, desto höher 
der Energiespareffekt.

Navigieren durch die Bildschirme
• Zurück zum Bildschirm zur Änderung der Einstellung/des Wochen-

tags  ........................................................  [AUSWAHL]-Taste
• Zurück zum Hauptmenü  ........................  [MENÜ]-Taste
• Zurück zur vorhergehenden Anzeige  .....  [ZURÜCK]-Taste

Energy saving
Mon 

13 00 14 00 80
14 00 70

 No.1
 2
 3
 4
Select:

Cursor

%
%
%
%

15 00

Content

F1 F2 F3 F4

Energy saving

Changes saved
Day selection:

Mon 

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Fri

28.5

Main menu:

Auto return
Auto return Yes
 Cool: 60 min,  28°C
 Heat: 60 min,  20°C
         Changes saved

Drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste, 
um die Einstellung zu speichern. 
“Cool” (Kühlen) beinhaltet die 
Betriebsart “Dry” (Trocknen) und 
“Auto Cool” (Autom. Kühlen); “Heat” 
(Heizen) beinhaltet die Betriebsart 
“Auto Heat” (Autom. Heizen).
Die Anzeige zum Einstellen des 
ausgewählten Objekts erscheint.
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7.3. Energiedaten
■ Anzeige der Energiedaten (nach Zeiteinheit, onat und 
Tag)
Angezeigt wird der Energieverbrauch pro Zeiteinheit (für einen Monat) 
oder pro Monat/Tag (für 14 Monate).

<Tastenbedienung>

Öffnen Sie den Bildschirm „Energy 
saving“ (Energiesparbetrieb). 
Bewegen Sie die Cursormarkierung 
auf „Energy data“ (Energiedaten) 
und drücken Sie die [AUS-
WAHL]-Taste.

Wählen Sie mit der Taste [F1] oder 
[F2] „Unit Time“ (Zeiteinheit) oder 
„Month/Day“ (Monat/Tag) und drü-
cken Sie die [AUSWAHL]-Taste.

[Monatsdaten/Tagesdaten] 
Zeigt den Energieverbrauch für den 
zurückliegenden 14-Monate-Zeit-
raum einschließlich des aktuellen 
Monats.
Wählen Sie mit der Taste [F1] oder 
[F2] den Monat in der Monats-
datenanzeige (erstreckt sich über 
drei Bildschirmseiten) und drücken 
Sie die [AUSWAHL]-Taste, um zur 
Tagesdatenanzeige (erstreckt sich 
über vier Bildschirmseiten) des ent-
sprechenden Monats zu gelangen.
Drücken Sie die [ZURÜCK]-Taste 
in der Tagesdatenanzeige, um zur 
Monatsdatenanzeige des entspre-
chenden Monats zurückzukehren.

* Die Monatsdaten werden nicht 
angezeigt, wenn das Gerät im ent-
sprechenden Monat ausgeschaltet 
war.

• Der Energieverbrauch ist eine auf 
dem Betriebszustand basierende 
Schätzung und kann vom tatsäch-
lichen Verbrauch abweichen.

• Der Energieverbrauch optionaler 
Teile wie dem elektrischen Staub-
fänger wird nicht einbezogen.

• Wenn mehrere Klimaanlagen 
(mehrere Kältemittelsysteme) mit 
einer einzelnen Fernbedienung 
gesteuert werden, wird die Sum-
me des Energieverbrauchs aller 
Klimaanlagen angezeigt.

[Zeiteinheitsdaten]
Zeigt den Energieverbrauch für 
den zurückliegenden 31-Tage-
Zeitraum einschließlich heute. (Die 
Anzeige erstreckt sich über sechs 
Bildschirmseiten.)  
• To select a date (Zum Auswählen 

eines Datums): Taste [F1] oder [F2]
• To toggle through pages (Zum Sei-

tenwechsel): Taste [F3] oder [F4]

* „-“ erscheint, wenn die Energiever-
brauchsdaten nicht richtig erfasst 
wurden.

* Falls das Gerät ausgeschaltet wird, 
während die Daten erfasst werden, 
werden die Daten nicht erfasst, 
werden jedoch in die zu einem 
späteren Zeitpunkt erfassten Daten 
aufgenommen.

Main menu:
Cursor

Energy saving
Restriction
Energy saving
Energy data

F1 F2 F3 F4

Cursor

Energy data
Unit time (1 mouth)
Month/Day (14 months)
Data reset

Main menu:

F1 F2 F3 F4

Energy data

Date

2020 – 1 –   1 1234.5kWh 1/6
 0:30 123.4kWh  2:30 123.4kWh
 1:00 123.4kWh  3:00 123.4kWh
 1:30 123.4kWh  3:30 123.4kWh
 2:00 123.4kWh  4:00 123.4kWh
Return:

Page

F1 F2 F3 F4

Energy data
 2020 –   1 123456.7kWh 1/3
 2019 – 12 123456.7kWh
 2019 – 11 123456.7kWh
 2019 – 10 123456.7kWh
 2019 –   9 123456.7kWh
View daily data:

Cursor

F1 F2 F3 F4

Energy data
2020 – 1  123456.7kWh 1/4
 31 1234.5kWh  27 1234.5kWh
 30 1234.5kWh  26 1234.5kWh
 29 1234.5kWh  25 1234.5kWh
 28 1234.5kWh  24 1234.5kWh

Page
Return:

Navigieren durch die Bildschirme
• Zurück zum Hauptmenü 

.................. [MENÜ]-Taste
• Zurück zur vorhergehenden Anzeige 

.................. [ZURÜCK]-Taste

Navigieren durch die Bildschirme
• Zurück zum Hauptmenü 

.................. [MENÜ]-Taste
• Zurück zur vorhergehenden Anzeige 

.................. [ZURÜCK]-Taste
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7. Energiesparbetrieb

■ Rücksetzung der Energiedaten
Die Energieverbrauchsdaten (nach Zeiteinheit, Monat und Tag) werden 
auf die Anfangswerte zurückgesetzt.

<Tastenbedienung>

Wählen Sie „Data reset“ (Da-
ten zurücksetzen) im Energie-
sparmenü und drücken Sie die 
[AUSWAHL]-Taste.

Cursor

Energy data
Unit time (1 month)
Month/Day (14 months)
Data reset

Main menu:

F1 F2 F3 F4

Geben Sie das Administratorkenn-
wort auf dem Kennworteingabe-
bildschirm ein und drücken Sie die 
[AUSWAHL]-Taste.
Drücken Sie die Taste [F4], um die 
Energiedaten zurückzusetzen.

Energy data
 

 Reset energy control data?
 OK?

 

Cancel OK

F1 F2 F3 F4

Energy data

Energy data has been reset.

Main menu:
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8. Grundeinstellung

Die Uhr muss eingestellt werden, 
bevor Sie die folgenden Einstel-
lungen vornehmen können.

Wählen Sie “Initial setting” 
(Grundeinstellung) im Hauptmenü und 
drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste.

8.1. Basis-Einstellung
8.1.1 Uhr
<Tastenbedienung>

• On/Off timer (Ein/Aus-
Zeitschalter)

• OU silent mode 
(OU-Leisebetrieb)

• Night setback 
(Nachteinstellung)

• Weekly timer 
(Wochenzeitschalter)

• Energy saving 
(Energiesparbetrieb)

Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F1]- oder [F2]-Taste auf 
“Basic setting” (Basis-Einstellung) 
und drücken Sie die [AUSWAHL]-
Taste.

Wenn ein System über keine Sys-
temsteuerungen verfügt, wird die 
Uhr nicht automatisch korrigiert.  
Korrigieren Sie die Uhrzeit in die-
sem Fall regelmäßig.

Wählen Sie „Clock“ (Uhr) mit der 
[F1]- oder [F2]-Taste, und drücken 
Sie die [AUSWAHL]-Taste.

Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F1]- oder [F2]-Taste auf 
“Clock” (Uhr) und drücken Sie die 
[AUSWAHL]-Taste.

Setting display:
Cursor

Basic setting
Main/Sub
Clock
Administrator password

F1 F2 F3 F4

Setting display:
Cursor

Clock menu
Clock
Daylight saving time

F1 F2 F3 F4

Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F1]- oder [F2]-Taste zum 
gewünschten Eintrag für Jahr (yy), 
Monat (mm), Tag (dd), Stunde (hh) 
oder Minute (mm).
Erhöhen oder verringern Sie den 
Wert für den gewählten Eintrag mit 
der [F3]- oder [F4]-Taste und drü-
cken Sie die [AUSWAHL]-Taste.
Ein Bestätigungsbildschirm wird an-
gezeigt.

Navigieren durch die Bildschirme
• Zurück zum Hauptmenü  ........................  [MENÜ]-Taste
• Zurück zur vorhergehenden Anzeige  .....  [ZURÜCK]-Taste

8.1.2 Sommerzeit
■ Funktionsbeschreibung
Die Startzeit/Endzeit der Sommerzeit kann eingestellt werden. Die Som-

Wählen Sie “Clock” (Uhr) im Basis-
Einstellungsmenü und drücken Sie 
die [AUSWAHL]-Taste.

• Wenn ein System über eine Systemsteuerung verfügt, muss diese 
Einstellung deaktiviert werden, um die korrekte Uhrzeit beizubehalten.

• Am Anfang und Ende der Sommerzeit wird der Timer eventuell zwei 
oder kein Mal aktiv.

• Diese Funktion funktioniert nur, wenn die Uhr eingestellt worden ist.

<Tastenbedienung>

Setting display:
Cursor

Basic setting
Main/Sub
Clock
Administrator password

F1 F2 F3 F4

Bewegen Sie die Cursormarkie-
rung mit der [F1]- oder [F2]-Taste 
auf “Daylight saving time” (Som-
merzeit) und drücken Sie die [AUS-
WAHL]-Taste.

15 00

Setting display:
Cursor

Clock menu
Clock
Daylight saving time

F1 F2 F3 F4

Main Main menu

Initial setting

F1 F2 F3 F4

Main menu:
Cursor

Initial setting menu
Basic setting
Display setting
Operation setting
Wi-Fi interface setting

F1 F2 F3 F4

Clock

Select:
Cursor

/ 01/ 01   AM 12: 00
yyyy/ mm/ dd hh: mm
2021

F1 F2 F3 F4
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8. Grundeinstellung

Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F1]-Taste zu den folgenden 
Elementen, um die Einstellung 
vorzunehmen.

• DST (Sommerzeit) 
Wählen Sie “No” (deaktiviert) 
oder “Yes” (aktiviert) mit der 
[F2]-Taste. Die Standardeinstel-
lung ist “No” (Nein).

• Date(Start) (Datum (Start))*1 
Stellen Sie den Wochentag, die 
Wochennummer und den Monat 
mit der [F3]- oder [F4]-Taste 
ein. Die Standardeinstellung ist 
“Sun/5th/Mar”.

• Start time (Startzeit) 
Stellen Sie die Startzeit der 
Sommerzeit mit der [F3]- oder 
[F4]-Taste ein.

• Forward to (Vorstellen auf) 
Legen Sie mit der [F3]- oder 
[F4]-Taste die Uhrzeit fest, an der 
die Uhr auf die oben eingestellte 
Startzeit vorgestellt werden soll.

• Date(End) (Datum (Ende)) (2. 
Seite)*1 
Stellen Sie den Wochentag, die 
Wochennummer und den Monat 
mit der [F3]- oder [F4]-Taste 
ein. Die Standardeinstellung ist 
“Sun/5th/Oct”.

• End time (Endzeit) (2. Seite) 
Stellen Sie die Endzeit der 
Sommerzeit mit der [F3]- oder 
[F4]-Taste ein.

• Backward to (Zurückstellen auf) 
(2. Seite) 
Legen Sie mit der [F3]- oder 
[F4]-Taste die Uhrzeit fest, an der 
die Uhr auf die oben eingestellte 
Endzeit zurückgestellt werden 
soll.
1* Wenn “5.” für die Wochen-

nummer ausgewählt ist, es für 
den ausgewählten Monat des 
Jahres jedoch keine 5. Woche 
gibt, wird die Einstellung als 
“4.” Woche gehandhabt.

Drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste, 
um die Einstellung zu speichern.
Ein Bestätigungsbildschirm wird 
angezeigt.

Navigieren durch die Bildschirme
• Zurück zum Hauptmenü  ........................  [MENÜ]-Taste
• Zurück zur vorhergehenden Anzeige  .....  [ZURÜCK]-Taste

    
    

Cursor
Select:

Date(End)
End time
Backward to

Daylight saving time

Day/ Week/ Month
Sun / 5th / Oct

AM 2:00
AM 1:00

F1 F2 F3 F4

8.2. Anzeigeeinstellung
8.2.1 Hauptdisplay
<Tastenbedienung>

8.2.2 Schwarzweiß-Inversionseinstellung
<Tastenbedienung>

Wählen Sie “Display setting” 
(Anzeigeeinstellung) im Grundein-
stellungsmenü und drücken Sie die 
[AUSWAHL]-Taste.

Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F1]- oder [F2]-Taste auf 
“Main display” (Hauptdisplay) und 
drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste.

Wählen Sie “Full” (Komplett) oder 
“Basic” (Einfach) (siehe Seite 4) mit 
der [F3]- oder [F4]-Taste, und drü-
cken Sie die [AUSWAHL]-Taste.

Ein Bestätigungsbildschirm wird an-
gezeigt.

Wählen Sie “Display setting” 
(Anzeigeeinstellung) im 
Grundeinstellungsmenü und 
drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste.

Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F1]- oder [F2]-Taste auf 
“Main display” (Hauptdisplay) und 
drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste.

Navigieren durch die Bildschirme
• Zurück zum Hauptmenü  ........................  [MENÜ]-Taste
• Zurück zur vorhergehenden Anzeige  .....  [ZURÜCK]-Taste

Setting display:
Cursor

Display setting
Main display
Display details
Contrast•Brightness
Language selection

F1 F2 F3 F4

Select:
Cursor Cursor

Main display

Full /Basic
B&W inversion Yes   /No

F1 F2 F3 F4

Setting display:
Cursor

Display setting
Main display
Display details
Contrast•Brightness
Language selection

F1 F2 F3 F4

No / Yes
Day/ Week/ Month    
Sun  /  5th / Mar

AM 1:00
AM 2:00

Cursor
Select:

DST

Date(Start)
Start time
Forward to

Daylight saving time

No / Yes
Day/ Week/ Month    
Sun  /  5th / Mar

Changes saved
Main menu:

DST

Date(Start)

Daylight saving time

Main menu:
Cursor

Initial setting menu
Basic setting
Display setting
Operation setting
Wi-Fi interface setting

F1 F2 F3 F4

Main menu:
Cursor

Initial setting menu
Basic setting
Display setting
Operation setting
Wi-Fi interface setting

F1 F2 F3 F4
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8. Grundeinstellung

Wählen Sie “B&W inversion” 
(Schwarzweiß-Inversion) mit der 
[F1]- oder [F2]-Taste und wählen 
Sie mit der [F3]- oder [F4]-Taste 
den Anzeigemodus “Yes” (Ja) oder 
“No” (Nein) aus, und drücken Sie 
die [AUSWAHL]-Taste. (Die Werk-
seinstellung ist “No” (Nein).)

Durch Auswahl von “Yes” (Ja) 
wird die Farbanzeige des Displays 
umgekehrt, d. h. weißer Hinter-
grund wird schwarz und schwarze 
Zeichen werden weiß, wie links 
dargestellt.

Wählen Sie “Display setting” 
(Anzeigeeinstellung) im Grundein-
stellungsmenü und drücken Sie die 
[AUSWAHL]-Taste.

Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F1]- oder [F2]-Taste 
auf “Contrast•Brightness” 
(Kontrast•Helligkeit) und drücken 
Sie die [AUSWAHL]-Taste.

Stellen Sie die Helligkeit mit der 
[F1]- oder [F2]-Taste ein.
Stellen Sie den Kontrast mit der [F3]- 
oder [F4]-Taste ein und drücken Sie 
die [MENÜ]- oder [ZURÜCK]-Taste.

8.2.3 Kontrast•Helligkeit
<Tastenbedienung>

Navigieren durch die Bildschirme
• Zurück zum Hauptmenü  ........................  [MENÜ]-Taste
• Zurück zur vorhergehenden Anzeige  .....  [ZURÜCK]-Taste

Navigieren durch die Bildschirme
• Zurück zum Hauptmenü  ........................  [MENÜ]-Taste
• Zurück zur vorhergehenden Anzeige  .....  [ZURÜCK]-Taste

Select:
Cursor Cursor

Main display

Full /Basic
B&W inversion Yes   /No

F1 F2 F3 F4

Setting display:
Cursor

Display setting
Main display
Display details
Contrast•Brightness
Language selection

F1 F2 F3 F4

Contrast•Brightness
Brightness           Lo /Mid/Hi

Light Dark

Low High Light Dark
Main menu:

F1 F2 F3 F4

8.2.4 Sprachauswahl
■ Funktionsbeschreibung
Die gewünschte Sprache kann eingestellt werden. Die 
Sprachoptionen sind Englisch, Französisch, Deutsch, Spanisch, 
Italienisch, Portugiesisch, Schwedisch, Russisch, Griechisch, 
Türkisch, Niederländisch, Tschechisch, Ungarisch und Polnisch.

<Tastenbedienung>
Wählen Sie “Display setting” 
(Anzeigeeinstellung) im 
Grundeinstellungsmenü und 
drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste.

Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F1]- oder [F2]-Taste auf 
“Language selection” (Sprachaus-
wahl) und drücken Sie die [AUS-
WAHL]-Taste.Setting display:

Cursor

Display setting
Main display
Display details
Contrast•Brightness
Language selection

F1 F2 F3 F4

Bewegen Sie den Cursor mit 
den [F1]- bis [F4]-Tasten auf die 
gewünschte Sprache und drücken 
Sie die [AUSWAHL]-Taste, um die 
Einstellung zu speichern.

Ein Bildschirm zeigt an, dass die 
Einstellungen gespeichert wurden.

Navigieren durch die Bildschirme
• Zurück zum Hauptmenü  ........................  [MENÜ]-Taste
• Zurück zur vorhergehenden Anzeige  .....  [ZURÜCK]-Taste

Beim erstmaligen Einschalten 
der Stromversorgung wird der 
Bildschirm für die Sprachaus-
wahl angezeigt. Wählen Sie die 
gewünschte Sprache aus. Das 
System startet erst, wenn die 
Sprachauswahl erfolgt ist.

Language selection

Cursor Cursor
Select:

English
Español 
Português
Türkçe

Français
Italiano 

Svenska

F1 F2 F3 F4

Language selection

Cursor Cursor
Select:

Deutsch

Magyar

Nederlands

Polski

F1 F2 F3 F4

Fri

Cool
Room

AutoSet temp.

Mode Temp. Fan

Language selection

Changes saved

English
Español 
Português
Türkçe

Français
Italiano 

Svenska

Main menu:

Main menu:
Cursor

Initial setting menu
Basic setting
Display setting
Operation setting
Wi-Fi interface setting

F1 F2 F3 F4

Main menu:
Cursor

Initial setting menu
Basic setting
Display setting
Operation setting
Wi-Fi interface setting

F1 F2 F3 F4
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9. Service

9.2. Fernbedienungsinformation
■ Funktionsbeschreibung
Die Informationen der verwendeten Fernbedienung können 
überprüft werden.

<Tastenbedienung>
Wählen Sie im Service-Menü 
“Others” (Sonstiges) und drücken 
Sie die [AUSWAHL]-Taste.

Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F1]- oder [F2]-Taste auf 
“Remote controller information” 
(Fernbedienungsinformation) und 
drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste.

Der Modellname, die Softwareversi-
on und die Seriennummer der ver-
wendeten Fernbedienung können 
überprüft werden.

Main menu:
Cursor

Service menu
Test run
Input maintenance info.
Settings
Check
Others

F1 F2 F3 F4

Service menu:
Cursor

Other menu
Maintenance password
Initialize remote controller
Remote controller information

F1 F2 F3 F4

9.1. Zurücksetzen der Fernbedienung
■ Funktionsbeschreibung
Die Fernbedienung kann auf die Werkseinstellung zurückgesetzt 
werden. Beachten Sie, dass die folgenden Daten initialisiert werden.
Die Fernbedienung wird nach der Initialisierung automatisch 
gestartet.

Wählen Sie im Service-Menü 
“Others” (Sonstiges) und drücken 
Sie die [AUSWAHL]-Taste.

Bewegen Sie die Cursormarkierung 
mit der [F1]- oder [F2]-Taste auf 
“Initialize remote controller” (Zu-
rücksetzen der Fernbedienung) und 
drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste.

Wählen Sie mit der [F4]-Taste “OK”.

Die Fernbedienung wird nach der 
Initialisierung automatisch gestartet.

Folgende Einstellungen werden zurückgesetzt: Timer, Wochenzeit-
schalter, OU-Leisebetrieb, Energiesparbetrieb, Energiesparrate, 
Haupt-/Nebengerät, Uhr, Sommerzeit, Hauptdisplay, Kontrast•Hellig-
keit, Anzeigedetails, Automatikbetrieb, Modellnamen, Seriennummer, 
Händlerinformationen, Fehlerinformationen, Administratorkennwort, 
Wartungskennwort.

<Tastenbedienung>

Main menu:
Cursor

Service menu
Test run
Input maintenance info.
Settings
Check
Others

F1 F2 F3 F4

Service menu:
Cursor

Other menu
Maintenance password
Initialize remote controller
Remote controller information

F1 F2 F3 F4

OKCancel

Initialize remote controller

Do you want to factory reset
the remote controller?

After initialized, the remote
controller will be restarted.

F1 F2 F3 F4

Initialize remote controller

Initializing...
After initialized, the remote
controller will be restarted.

Return:

Remote controller information
Model name
S/W Ver
Serial No.
XXXXXXXXXXXXX

PAR-41MAA
XX. XX

F1 F2 F3 F4
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10. Wartung

10.1. Fehlerinformationen

Auf der Anzeige erscheinen die fol-
genden Informationen: Fehlercode, 
fehlerhaftes Gerät, Kältemittelad-
resse, Modellname des Geräts, 
Datum und Uhrzeit des Fehlers und 
Seriennummer.
Der Modellname und die Serien-
nummer erscheinen nur, wenn sie 
vorher eingegeben wurden.

Drücken Sie die [F1]- oder [F2]-Ta-
ste, um die nächste Seite anzuzei-
gen.

Kontaktinformationen (Telefon-
nummer des Händlers) erschei-
nen, wenn sie vorher eingegeben 
wurden.

Drücken Sie die [F4]-Taste oder die 
[EIN/AUS]-Taste, um den aufgetre-
tenen Fehler zurückzusetzen.

Wählen Sie mit der [F4]-Taste “OK”.

Ein Bestätigungsbildschirm wird 
angezeigt.

Navigieren durch die Bildschirme
• Z u r ü c k  z u m  H a u p t m e n ü 

................... [MENÜ]-Taste

Wenn ein Fehler auftritt, wird der folgende Bildschirm 
angezeigt und die Betriebs-LED blinkt. Prüfen Sie den 
Fehlerstatus, stoppen Sie den Betrieb und holen Sie den 
Rat Ihres Händlers ein.

Fehler können nicht zurück-
gesetzt werden, wenn der EIN/
AUS-Betrieb gesperrt ist.

<Tastenbedienung>

Reset error: Reset button
Page Reset

Error information           2/2
Contact information
 Dealer
 Tel

F1 F2 F3 F4

OKCancel

Error reset

Reset current error?

Error reset

Error reset

Main menu:

■ Überprüfen der Fehlerinformationen
Wenn keine Fehler vorhanden sind, 
kann die Seite 2/2 der Fehlerinfor-
mationen über die Menübedienung 
angezeigt werden.
Wählen Sie das Menü “Maintenan-
ce” (Wartung) im Hauptmenü und 
drücken Sie die [AUSWAHL]-Taste.

Um den Fehlerinformationsbild-
schirm anzuzeigen, wählen Sie im 
Wartungsmenü “Error information” 
(Fehlerinformation).
Fehler können nicht zurückgesetzt 
werden.

Main Main menu

Maintenance

F1 F2 F3 F4

F1 F2 F3 F4

Main menu:
Cursor

Maintenance menu
Error information
Filter information
Cleaning

F1 F2 F3 F4

Reset error: Reset button
Page Reset

Error information           1/2
Error code P2
Error unit IU 0 Unit#1
Time Occurred 01/01 PM12:34

F1 F2 F3 F4

Reset error: Reset button
Page Reset

Error information           1/2
Error code P2
Error unit IU 0 Unit#1
Time Occurred 01/01 PM12:34

Modellbezeichnung und Serien-
nummer sind hier angegeben.
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11. Fehlerbehebung

Probleme? Hier ist die Lösung. (Gerät arbeitet normal.)
Klimaanlage heizt bzw. kühlt schlecht.  Reinigen Sie den Filter. (Bei verschmutztem oder blockiertem Filter 

wird der Luftstrom behindert.)
 Prüfen Sie die Temperaturanpassung und passen Sie die eingestellte 
Temperatur an.

 Stellen Sie sicher, dass um das Außengerät herum genügend Freiraum 
ist. Ist der Luftein- oder Luftauslass des Innengeräts blockiert?

 Wurde eine Tür oder ein Fenster offen stehen gelassen?
Beim Anlaufen des Heizvorgangs dauert es eine Zeit, bis warme Luft vom 
Innengerät abgegeben wird.

 Erst wenn das Innengerät sich ausreichend erwärmt hat, bläst es 
warme Luft.

In der Betriebsart Heizen stoppt die Klimaanlage, bevor die eingestellte 
Umgebungstemperatur erreicht wurde.

 Wenn die Außentemperatur gering ist und die Feuchtigkeit hoch, kann 
sich Eis auf dem Außengerät bilden. Wenn dies geschieht, führt das 
Außengerät einen Abtauvorgang aus. Normaler Betrieb sollte nach 
ungefähr 10 Minuten beginnen.

hören.
Ein Knarren oder Quietschen ist zu hören.  Diese Geräusche werden durch Teile verursacht, die aneinander 

reiben aufgrund von Ausdehnung und Zusammenziehen bei Tempera-
turänderungen.

Der Raum wird von einem unangenehmen Geruch durchströmt.  Das Innengerät saugt Luft ein, die mit den Ausdünstungen der Wände, 
Teppiche und Möbel durchsetzt ist, sowie mit Gerüchen, die sich in 

Raum.
Das Innengerät strömt einen weißen Nebel oder Dampf aus.  Wenn Innentemperatur und Feuchtigkeit hoch sind, kann es bei Be-

triebsbeginn zu dieser Erscheinung kommen.
 In der Betriebsart Abtauen kann ein kühler Luftstrom nach unten bla-
sen und wie Nebel erscheinen.

Das Außengerät strömt Wasser oder Dampf aus.  In der Betriebsart Kühlen kann sich Wasser bilden und von kalten 
Rohren und Verbindungen tropfen.

 In der Betriebsart Heizen kann sich Wasser bilden und vom Wärmetau-
scher heruntertropfen.

 In der Betri ebsart Abtauen verdunstet Wasser auf dem Wärmetau-
scher und Wasserdampf kann ausströmen.

Die Betriebsanzeige erscheint nicht im Display der Fernbedienung.  Schalten Sie den Netzschalter ein. Die EIN/AUS-Lampe leuchtet grün.

“  ” erscheint im Display der Fernbedienung.  Bei Zentralsteuerung erscheint “  ” im Display der Fernbedienung 
und der Klimaanlagenbetrieb kann mit der Fernbedienung weder auf-
genommen noch gestoppt werden.

Wenn die Klimaanlage erneut gestartet wird kurz nachdem sie ausge-
schaltet wurde, lässt sie sich auch durch Drücken auf die Taste EIN/AUS 
nicht einschalten.

 Warten Sie etwa 3 Minuten. (Der Betrieb wurde zum Schutz der Klima-
anlage eingestellt.)

Die Klimaanlage schaltet sich ein, ohne dass die Taste EIN/AUS gedrückt 
wurde.

 Ist der Timer zum Einschalten gesetzt?
 Drücken Sie auf EIN/AUS, um das Gerät auszuschalten.

 Ist die Klimaanlage an eine zentrale Fernbedienung angeschlossen? 
 Wenden Sie sich an die betreffenden Personen, die die Klimaanlage 

steuern.
 Erscheint “  ” im Display der Fernbedienung? 

 Wenden Sie sich an die betreffenden Personen, die die Klimaanlage 
steuern.

 Wurde die automatische Wiederherstellung nach Stromausfällen einge-
stellt?

 Drücken Sie auf EIN/AUS, um das Gerät auszuschalten.
Die Klimaanlage schaltet sich aus, ohne dass die Taste EIN/AUS ge-
drückt wurde.

 Ist der Timer zum Ausschalten gesetzt?
 Drücken Sie auf EIN/AUS, um das Gerät wieder einzuschalten.

 Ist die Klimaanlage an eine zentrale Fernbedienung angeschlossen? 
 Wenden Sie sich an die betreffenden Personen, die die Klimaanlage 

steuern.
 Erscheint “  ” im Display der Fernbedienung?

 Wenden Sie sich an die betreffenden Personen, die die Klimaanlage 
steuern.

Timerfunktion der Fernbedienung kann nicht eingestellt werden.  Sind die Timereinstellungen unzulässig? 
 Wenn der Timer eingestellt werden kann, erscheint  , oder  im 

Display der Fernbedienung.
„Please Wait“ (Bitte Warten) erscheint im Display der Fernbedienung.  Die anfänglichen Einstellungen werden vorgenommen. Warten Sie 

etwa 3 Minuten.
Ein Fehlercode erscheint im Display der Fernbedienung.  Die Schutzvorrichtungen haben zum Schutz der Klimaanlage eingegriffen.

 Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren.
 Schalten Sie den Netzschalter sofort aus und wenden Sie sich an Ihren 

Händler. Teilen Sie dem Händler den Modellnamen und die Informati-
onen mit, die im Display der Fernbedienung angezeigt wurden.
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12. Technische daten

Probleme? Hier ist die Lösung. (Gerät arbeitet normal.)
Es wird mehr Lärm erzeugt als in den technischen Daten angegeben.  Der Schallpegel des Innenraumbetriebs wird durch die Akustik des 

ersichtlich ist, und liegt über dem Lärmpegel, der in einem schalltoten 
Raum gemessen wurde.

Schallschlu-
ckende Räume Normale Räume

Nicht schall-
schluckende 
Räume

Aufstellbeispiele Sendesaal,
Musikraum etc.

Empfangszim-
mer,

Hotellobby etc.

Büro, Hotelzim-
mer

Geräuschpegel 3 - 7 dB 6 - 10 dB 9 - 13 dB

Es wird nichts im Display der Fernbedienung angezeigt, das Display 
leuchtet nur schwach oder Signale werden vom Innengerät nur empfan-
gen, wenn die Fernbedienung sehr nahe ist.

 Die Batterien sind schwach.
 Tauschen Sie die Batterien aus und drücken Sie die Reset-Taste.
 Wenn auch nach Austausch der Batterien nichts angezeigt wird, stellen 
Sie sicher, dass die Batterien richtig herum (+, –) eingelegt sind.

Nach dem Einsetzen/Austauschen der Batterie der Fernbedienung kön-
nen einige ihrer Funktionen nicht benutzt werden.

  Prüfen Sie, ob die Uhreinstellung vorgenommen wurde. Wurde die 
Uhreinstellung nicht vorgenommen, holen Sie dies nach.

Die Betriebsanzeige in der Nähe des Empfängers für die schnurlose 
Fernbedienung am Innengerät blinkt.

 Die Selbstdiagnosefunktion wurde zum Schutz der Klimaanlage akti-
viert.
 Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren.
Schalten Sie den Netzschalter sofort aus und wenden Sie sich an Ihren 
Händler. Teilen Sie dem Händler den Modellnamen mit.

Es ist ein Kennwort erforderlich.  Je nach Funktion ist zum Zeitpunkt der Einstellung möglicherweise ein 
Administratorkennwort oder ein Wartungskennwort erforderlich.
Die Standardeinstellung für das Administratorkennwort ist “0000” und 
für das Wartungskennwort “9999”.

-
tionsanleitung.

Ein nicht betriebenes Innengerät wird warm, und es ist ein Geräusch wie 
Menge Kältemittel hindurch.

11. Fehlerbehebung

Modell 71 100 125 140
Netzanschluß (Spannung <V>/Frequenz <Hz>) ~/N 230/50
Nennaufnahme (nur Innenbetrieb) <kW> 0,06/0,06 0,11/0,11 0,11/0,11 0,11/0,11
Nennstrom (nur Innenbetrieb) <A> 0,40/0,40 0,71/0,71 0,73/0,73 0,73/0,73
Maß (Höhe) <mm> 1900
Maß (Breite) <mm> 600
Maß (Tiefe) <mm> 360
Gebläseleistung (Niedrig-Mittel-Hoch) <m3/min> 20-22-24 25-28-30 25-28-31 25-28-31
Geräuschpegel (Niedrig-Mittel-Hoch) <dB> 40-42-44 45-49-51 45-49-51 45-49-51
Nettogewicht <kg> 46 48

Modell 71 100 125 140

Kühlleistung
sensibel Prated,c <kW> 5,32 7,30 9,00 9,51 
latent Prated,c <kW> 1,78 2,70 3,50 3,89 

Wärmeleistung Prated,h <kW> 8,10 11,20 14,00 16,00 
Elektrische Gesamtleistungsauf-
nahme Pelec <kW> 0,060 0,110 0,110 0,110 

Schallleistungspegel
(ggf. je Geschwindigkeitseinstellung) LWA <dB> 56-58-60 59-63-65 60-64-66 60-64-66
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 CAUTION

in burns or frostbite.

ma original.

 CUIDADO

setzt.

 VORSICHT

oder Vibration zu vermeiden.

Engelsk er originalen. De andre sprogversioner er oversættelser af originalen.

 FORSIGTIG

• Der skal altid vikles isolering omkring rørene. Direkte kontakt med blotlagte rør kan medføre 
forbrænding eller forfrysning.

L’anglais est l’original. Les versions fournies dans d’autres langues sont des tra

 PRECAUTION

• 

• 

ginalet.
.  FÖRSIKTIGHET

eller köldskador.

neel.

 VOORZICHTIG

leiden tot brandwonden of bevriezing.

 CUIDADO

sentano traduzioni dell’originale.

 ATTENZIONE

durante il funzionamento.

•

 

• 

 FORSIKTIG

sake brannskader eller forfrysninger.
• Aldri plasser batteri i munnen, da dette kan medføre en risiko for at du svelger batteriet ved 

• 
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